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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

CONVENTION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF MONGOLIA FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE
TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH
RESPECT TO TAXES ON INCOME AND CAPITAL

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Government of Mongolia;

Desiring to conclude a new Convention for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and capital and with a view to
promoting economic co-operation between the two countries;

Have agreed as follows:

Article 1. Personal scope

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Con-
tracting States.

Article 2. Taxes covered

(1) This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on behalf
of a Contracting State, irrespective of the manner in which they are levied.

(2) There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on total
income, on total capital, or on elements of income or of capital, including taxes on gains
from the alienation of movable or immovable property and taxes on the total amounts of
wages or salaries paid by enterprises, as well as taxes on capital appreciation.

(3) The existing taxes to which this Convention shall apply are:

(a) In the case of Mongolia:

(i) The individual income tax;

(ii) The corporate income tax;

(hereinafter referred to as "Mongolian tax");

(b) In the case of the United Kingdom:

(i) The income tax;

(ii) The corporation tax; and

(iii) The capital gains tax;

(hereinafter referred to as "United Kingdom tax").

(4) This Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes
which are imposed after the date of signature of this Convention in addition to, or in place
of, the existing taxes referred to in paragraph (3). The competent authorities of the Con-



Volume 2076, 1-35988

tracting States shall notify each other of any significant changes which have been made in
their respective taxation laws within a reasonable period of time after such changes.

Article 3. General definitions

(1) For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

(a) The term "United Kingdom" means Great Britain and Northern Ireland, including
any area outside the territorial sea of the United Kingdom which in accordance with inter-
national law has been or may hereafter be designated, under the laws of the United King-
dom concerning the Continental Shelf, as an area within which the rights of the United
Kingdom with respect to the sea bed and sub-soil and their natural resources may be exer-
cised;

(b) The term "Mongolia" means when used in a geographical sense all the territory of
Mongolia;

(c) The term "national" means:

(i) In relation to the United Kingdom, any British citizen, or any British subject not
possessing the citizenship of any other Commonwealth country or territory, provided he
has the right of abode in the United Kingdom; and any legal person, partnership, association
or other entity deriving its status as such from the law in force in the United Kingdom;

(ii) In relation to Mongolia, any individual possessing the nationality of Mongolia and
any legal person, partnership or association deriving its status as such from the laws in force
in Mongolia;

(d) The terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean the United
Kingdom or Mongolia, as the context requires;

(e) The term "person" comprises an individual, a company and any other body of per-
sons, but subject to paragraph (2) of this Article does not include a partnership;

(f) The term "company" means any body corporate or any entity which is treated as a
body corporate for tax purposes;

(g) The terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other Contract-
ing State" mean respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State
and an enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;

(h) The term "international traffic" means any transport by a ship, aircraft, road vehicle
or railway operated by an enterprise of a Contracting State, except when the ship, aircraft,
road vehicle or railway is operated solely between places in the other Contracting State;

(i) The term "competent authority" means, in the case of the United Kingdom, the
Commissioners of Inland Revenue or their authorised representative, and, in the case of
Mongolia, the Minister of Finance or his authorised representative.

(2) A partnership which is treated as a taxable unit under the laws of Mongolia shall
be treated as a person for the purposes of this Convention.

(3) Where, under any provision of this Convention, a partnership is entitled, as a resi-
dent of Mongolia, to exemption from tax in the United Kingdom on any income or capital
gains, that provision shall not be construed as restricting the right of the United Kingdom
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to tax any member of the partnership who is a resident of the United Kingdom on his share
of such income or capital gains; but any such income or gains shall be treated for the pur-
poses of Article 24 of this Convention as income or gains from sources in Mongolia.

(4) As regards the application of this Convention by a Contracting State any term not
defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning which it has
under the laws of that Contracting State concerning the taxes to which this Convention ap-
plies.

Article 4. Residence

(1) For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State"
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his
domicile, residence, place of management, place of incorporation or any other criterion of
a similar nature. But the term does not include any person who is liable to tax in that Con-
tracting State in respect only of income from sources in that State or capital situated therein.

(2) Where by reason of the provisions of paragraph (1) of this Article an individual is
a resident of both Contracting States, then his status shall be determined in accordance with
the following rules:

(a) He shall be deemed to be a resident of the Contracting State in which he has a per-
manent home available to him; if he has a permanent home available to him in both Con-
tracting States, he shall be deemed to be a resident of the Contracting State with which his
personal and economic relations are closer (centre of vital interests);

(b) If the Contracting State in which he has his centre of vital interests cannot be de-
termined, or if he has no permanent home available to him in either Contracting State, he
shall be deemed to be a resident of the Contracting State in which he has an habitual abode;

(c) If he has an habitual abode in both Contracting States or in neither of them, he shall
be deemed to be a resident of the Contracting State of which he is a national;

(d) If he is a national of both Contracting States or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual agreement.

(3) Where by reason of the provisions of paragraph (1) of this Article a person other
than an individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident of the Contracting State in which its place of effective management is situated.

Article 5. Permanent establishment

(1) For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment" means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly car-
ried on.

(2) The term "permanent establishment" includes especially:

(a) A place of management;

(b) A branch;

(c) An office;
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(d) A factory;

(e) A workshop;

(f) A mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural re-
sources.

(3) A building site or construction or installation project constitutes a permanent estab-
lishment only if it lasts more than 12 months.

(4) Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent es-
tablishment" shall be deemed not to include:

(a) The use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods
or merchandise belonging to the enterprise;

(b) The maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise
solely for the purpose of storage, display or delivery;

(c) The maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise
solely for the purpose of processing by another enterprise;

(d) The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing
goods or merchandise, or of collecting information, for the enterprise;

(e) The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on,
for the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;

(f) The maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activi-
ties mentioned in sub-paragraphs (a) to (e) of this paragraph, provided that the overall ac-
tivity of the fixed place of business resulting from this combination is of a preparatory or
auxiliary character.

(5) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article, where a
person--other than an agent of an independent status to whom paragraph (6) of this Article
applies-is acting on behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a Contract-
ing State an authority to conclude contracts on behalf of the enterprise, that enterprise shall
be deemed to have a permanent establishment in that Contracting State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such per-
son are limited to those mentioned in paragraph (4) of this Article which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this fixed place of business a permanent
establishment under the provisions of that paragraph.

(6) An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contract-
ing State merely because it carries on business in that State through a broker, general com-
mission agent or any other agent of an independent status, provided that such persons are
acting in the ordinary course of their business. However, when the activities of such an
agent are devoted wholly or almost wholly on behalf of that enterprise and the transactions
between the agent and the enterprise are not made under arm's length conditions, he shall
not be considered to be an agent of an independent status within the meaning of this para-
graph.

(7) The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or which carries
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on business in that other State (whether through a permanent establishment or otherwise),
shall not of itself constitute either company a permanent establishment of the other.

Article 6. Income from immovable property

(1) Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (in-

cluding income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be
taxed in that other State.

(2) The term "immovable property" shall have the meaning which it has under the law

of the Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable property, livestock and equipment used in
agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed
property apply, usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments as
consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other
natural resources; ships, aircraft, and railway and road vehicles shall not be regarded as im-
movable property.

(3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall apply to income derived from

the direct use, letting, or use in any other form of immovable property.

(4) The provisions of paragraphs (1) and (3) of this Article shall also apply to the in-
come from immovable property of an enterprise and to income from immovable property
used for the performance of independent personal services.

Article 7. Business profits

(1) The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State
unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the profits
of the enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as is attributable
to that permanent establishment.

(2) Subject to the provisions of paragraph (3) of this Article, where an enterprise of a

Contracting State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed to that per-
manent establishment the profits which it might be expected to make if it were a distinct
and separate enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar
conditions and dealing wholly independently with the enterprise of which it is a permanent
establishment.

(3) In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent establishment,
including a reasonable allocation of executive and general administrative expenses in-
curred for the purposes of the enterprise as a whole, whether in the Contracting State in
which the permanent establishment is situated or elsewhere.

(4) Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine according to
its law the profits to be attributed to a permanent establishment on the basis of an appor-
tionment of the total profits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph (2)
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of this Article shall preclude that Contracting State from determining the profits to be taxed
by such an apportionment as may be customary; the method of apportionment adopted
shall, however, be such that the result shall be in accordance with the principles contained
in this Article.

(5) No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

(6) For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the per-
manent establishment shall be determined by the same method year by year unless there is
good and sufficient reason to the contrary.

(7) Where the profits include items of income which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by
the provisions of this Article.

Article 8. International transport

(1) Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of ships, aircraft,
road vehicles or railways in international traffic shall be taxable only in that State.

(2) For the purposes of this Article, profits from the operation of ships, aircraft, road
vehicles or railways in international traffic include:

(a) Income from the rental on a bareboat basis of ships, aircraft, or railway or road ve-
hicles; and

(b) Profits from the use, maintenance or rental of containers (including trailers and re-
lated equipment for the transport of containers) used for the transport of goods or merchan-
dise;

where such rental or such use, maintenance or rental, as the case may be, is incidental
to the operation of ships, aircraft, road vehicles or railways in international traffic.

(3) The provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article shall also apply to profits
from the participation in a pool, a joint business or an international operating agency, but
only to so much of the profits so derived as is attributable to the participant in proportion
to its share in the joint operation.

Article 9. Associated enterprises

(1) Where:

(a) An enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the man-
agement, control or capital of an enterprise of the other Contracting State; or

(b) The same persons participate directly or indirectly in the management, control or
capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting
State;

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made between
independent enterprises, then any profits which would, but for those conditions, have ac-
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crued to one of the enterprises, may be included by a Contracting State in the profits of that
enterprise and taxed accordingly.

(2) Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State---and
taxes accordingly--profits on which an enterprise of the other Contracting State has been
charged to tax in that other State and the profits so included are profits which would have
accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the conditions made between the
two enterprises had been those which would have been made between independent enter-
prises, then that other State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax
charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard shall be had
to the other provisions of this Convention and the competent authorities of the Contracting
States shall if necessary consult each other.

Article 10. Dividends

(1) Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident
of the other Contracting State may be taxed in that other State.

(2) However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if
the recipient is the beneficial owner of the dividends the tax so charged shall not exceed:

(a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a company
which controls, directly or indirectly, at least 10 per cent of the voting power in the com-
pany paying the dividends;

(b) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all other cases.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out
of which the dividends are paid.

(3) The term "dividends" as used in this Article means income from shares, or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from other corpo-
rate rights assimilated to income from shares by the taxation laws of the State of which the
company making the distribution is a resident and also includes any other item (other than
interest relieved from tax under Article 11 of this Convention) which, under the laws of the
Contracting State of which the company paying the dividend is a resident, is treated as a
dividend or distribution of a company.

(4) The provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article shall not apply if the bene-
ficial owner of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in
the other Contracting State of which the company paying the dividends is a resident,
through a permanent establishment situated therein, or performs in that other State indepen-
dent personal services from a fixed base situated therein, and the holding in respect of
which the dividends are paid is effectively connected with such permanent establishment
or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14 of this Convention, as
the case may be, shall apply.

(5) Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or in-
come from the other Contracting State, that other State may not impose any tax on the div-
idends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that
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other State or insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is effectively
connected with a permanent establishment or a fixed base situated in that other State, nor
subject the company's undistributed profits to a tax on undistributed profits, even if the div-
idends paid or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising
in that other State.

(6) The provisions of this Article shall not apply if it was the main purpose or one of
the main purposes of any person concerned with the creation or assignment of the shares or
other rights in respect of which the dividend is paid to take advantage of this Article by
means of that creation or assignment.

Article 11. Interest

(1) Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.

(2) However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises
and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the
interest the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the interest.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (2) of this Article, where interest is
paid to a bank carrying on a bona fide banking business which is a resident of the other Con-
tracting State and is the beneficial owner of the interest, the tax charged in the Contracting
State in which the interest arises shall not exceed 7 per cent of the gross amount of the in-
terest.

(4) The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of every
kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to participate
in the debtor's profits, and in particular, income from government securities and income
from bonds or debentures. The term interest shall not include any item which is treated as
a dividend under the provisions of Article 10 of this Convention.

(5) The provisions of paragraphs (1), (2), (3), (12) and (13) of this Article shall not ap-
ply if the beneficial owner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State in which the interest arises, through a permanent es-
tablishment situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which the interest is paid
is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14 of this Convention, as the case may be, shall apply.

(6) Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is that State
itself, a political subdivision, a local authority or a resident of that State. Where, however,
the person paying the interest, whether he is a resident of a Contracting State or not, has in
a Contracting State a permanent establishment or a fixed base in connection with which the
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is bome by such
permanent establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

(7) Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the interest paid ex-
ceeds, for whatever reason, the amount which would have been agreed upon by the payer
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and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article
shall apply only to the last-mentioned amount of interest. In such case, the excess part of
the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due re-
gard being had to the other provisions of this Convention.

(8) Any provision in the laws of either Contracting State relating only to interest paid
to a non-resident company shall not operate so as to require such interest paid to a company
which is a resident of the other Contracting State to be treated as a distribution or dividend
by the company paying such interest. The preceding sentence shall not apply to interest
paid to a company which is a resident of one of the Contracting States in which more than
50 per cent of the voting power is controlled, directly or indirectly, by a person or persons
who are residents of the other Contracting State.

(9) The relief from tax provided for in paragraph (2) of this Article shall not apply if
the beneficial owner of the interest:

(a) Is exempt from tax on such income in the Contracting State of which he is a resi-
dent; and

(b) Sells or makes a contract to sell the holding from which such interest is derived
within three months of the date on which he acquired that debt-claim.

(10) The provisions of this Article shall not apply if it was the main purpose or one of
the main purposes of any person concerned with the creation or assignment of the debt-
claim in respect of which the interest is paid to take advantage of this Article by means of
that creation or assignment.

(11) Notwithstanding the provisions of paragraph (2) of this Article, interest arising in
a Contracting State shall be exempt from tax in that State if it is derived and beneficially
owned by the Government of the other Contracting State or a local authority thereof.

(12) Notwithstanding paragraphs (2) and (3) of this Article, interest arising in Mongo-
lia which is paid to and beneficially owned by a resident of the United Kingdom shall be
exempt from tax in Mongolia if it is paid in respect of a loan made, guaranteed or insured,
or any other debt-claim or credit guaranteed or insured by the United Kingdom Export
Credits Guarantee Department.

(13) Notwithstanding paragraphs (2) and (3) of this Article, interest arising in the Unit-
ed Kingdom which is paid to and beneficially owned by a resident of Mongolia shall be ex-
empt from tax in the United Kingdom if it is paid in respect of a loan made, guaranteed or
insured, or any other debt-claim or credit guaranteed or insured by the Trade and Develop-
ment Bank of Mongolia.

Article 12. Royalties

(1) Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contract-
ing State may be taxed in that other State.

(2) However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they
arise and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of
the royalties the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the gross amount of the roy-
alties.
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(3) The term "royalties" as used in this Article means payments of any kind received
as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or sci-
entific work (including cinematograph films, and films or tapes for radio or television
broadcasting), any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or
for information (know-how) concerning industrial, commercial or scientific experience.

(4) The provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article shall not apply if the bene-
ficial owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in
the other Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services from a fixed
base situated therein, and the right or property in respect of which the royalties are paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14 of this Convention, as the case may be, shall apply.

(5) Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State where the payer is that
State itself, a political subdivision, a local authority or a resident of that State. Where, how-
ever, the person paying the royalties, whether he is a resident of a Contracting State or not,
has in a Contracting State a permanent establishment or fixed base in connection with
which the obligation to pay the royalties was incurred, and such royalties are borne by such
permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
Contracting State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

(6) Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the royalties paid ex-
ceeds, for whatever reason, the amount which would have been agreed upon by the payer
and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article
shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments
shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had
to the other provisions of this Convention.

(7) The provisions of this Article shall not apply if it was the main purpose or one of
the main purposes of any person concerned with the creation or assignment of the rights in
respect of which the royalties are paid to take advantage of this Article by means of that
creation or assignment.

Article 13. Capital gains

(1) Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 of this Convention and situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

(2) Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of:

(a) Shares, other than shares quoted on an approved Stock Exchange, deriving their
value or the greater part of their value directly or indirectly from immovable property situ-
ated in the other Contracting State, or

(b) An interest in a partnership or trust the assets of which consist principally of im-
movable property situated in the other Contracting State, or of shares referred to in sub-
paragraph (a) above, may be taxed in that other State.
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(3) Gains from the alienation of movable property forming part of the business prop-
erty of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the oth-
er Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident
of a Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing indepen-
dent personal services, including such gains from the alienation of such a permanent estab-
lishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that
other State.

(4) Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of ships or
aircraft or railway or road vehicles operated in international traffic by an enterprise of that
Contracting State or movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft
or railway or road vehicles shall be taxable only in that Contracting State.

(5) Gains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs
(1), (2), (3) and (4) of this Article shall be taxable only in the Contracting State of which
the alienator is a resident provided that those gains are subject to tax in that Contracting
State.

(6) The provisions of paragraph (5) of this Article shall not affect the right of a Con-
tracting State to levy according to its law a tax on capital gains from the alienation of any
property derived by an individual who is a resident of the other Contracting State and has
been a resident of the first-mentioned Contracting State at any time during the five years
immediately preceding the alienation of the property.

Article 14. Independent personal services

(1) Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional ser-
vices or other activities of an independent character shall be taxable only in that Contracting
State except in the following circumstances, when such income may also be taxed in the
other Contracting State:

(a) If he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting State for
the purpose of performing his activities; in that case, only so much of the income as is at-
tributable to that fixed base may be taxed in that other Contracting State; or

(b) If his stay in the other Contracting State is for a period or periods exceeding in the
aggregate 183 days in the calendar year concerned; in that case, only so much of the income
as is derived from his activities performed in that other Contracting State during that cal-
endar year may be taxed in that other Contracting State.

(2) The term "professional services" includes especially independent scientific, liter-
ary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent activities of phy-
sicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15. Dependent personal services

(1) Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19, 20 and 21 of this Convention, sal-
aries, wages and other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in
respect of an employment shall be taxable only in that State unless the employment is ex-
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ercised in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration
as is derived therefrom may be taxed in that other State.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this Article, remuneration de-
rived by a resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other
Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

(a) The recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in
the aggregate 183 days in any twelve month period commencing or ending in the fiscal year
concerned; and

(b) The remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of
the other State; and

(c) The remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which
the employer has in the other State.

(3) Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft or railway or road vehicle op-
erated in international traffic may be taxed in the Contracting State of which the enterprise
operating the ship or aircraft or railway or road vehicle is a resident.

Article 16. Directors'fees

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State
in his capacity as a member of the board of directors or similar organ of a company which
is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

Article 17. Artistes and sportsmen

(1) Notwithstanding the provisions of Article 14 and Article 15 of this Convention, in-
come derived by a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion
picture, radio or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his personal ac-
tivities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

(2) Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman himself but to
another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 14 and 15
of this Convention, be taxed in the Contracting State in which the activities of the entertain-
er or sportsman are exercised.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article, income de-
rived from activities performed in a Contracting State by an artiste or sportsman shall be
taxable only in the Contracting State of which the artiste or sportsman is a resident if the
visit to the first mentioned Contracting State is wholly or substantially supported by public
funds of one or both of the Contracting States or of political subdivisions or local authori-
ties thereof.
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Article 18. Pensions

(1) Subject to the provisions of paragraph (2) of Article 19 of this Convention, pen-
sions and other similar remuneration paid in consideration of past employment to a resident
of a Contracting State and any annuity paid to such a resident shall be taxable only in that
State.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this Article, pensions paid and
other similar payments made by the Government of a Contracting State or political subdi-
vision or a local authority thereof under a public scheme which is part of the social security
system of that Contracting State shall be taxable only in that Contracting State.

(3) The term "annuity" means a stated sum payable to an individual periodically at stat-
ed times during his life or during a specified or ascertainable period of time under an obli-
gation to make the payments in return for adequate and full consideration in money or
money's worth.

Article 19. Government service

(1) (a) Remuneration, other than a pension, paid by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to
that State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph, such remu-
neration shall be taxable only in the other Contracting State if the services are rendered in
that State and the individual is a resident of that State who:

(i) Is a national of that State; or

(ii) Did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the ser-
vices.

(2) (a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a polit-
ical subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered
to that State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph, such pen-
sion shall be taxable only in the other Contracting State if the individual is a resident of and
a national of that State.

(3) The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 of this Convention shall apply to re-
muneration and pensions in respect of services rendered in connection with a business car-
ried on by a Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof.

Article 20. Teachers and researchers

(1) Subject to paragraph (2) of this Article, an individual who visits one of the Con-
tracting States for a period not exceeding two years for the purpose of teaching or engaging
in research at a university, college, school or other recognised educational institution in that
Contracting State, and who immediately before that visit was a resident of the other Con-
tracting State, shall be taxable only in that other State on any remuneration for such teach-
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ing or research for a period not exceeding two years from the date he first visits that State
for such purpose.

(2) Where, under the provisions of this Convention taken together with the law in force
in the other State, a teacher or researcher referred to in paragraph (1) of this Article is ex-
empt from tax in that other State on his remuneration, or is entitled to a deduction equal to
that remuneration in computing his liability to tax in that other State, such remuneration
shall be taxable only in the first-mentioned State.

(3) The provisions of this Article shall apply to income from research only if such re-
search is undertaken by the individual in the public interest and not primarily for the benefit
of a private person or persons.

Article 21. Students

A student, business apprentice or trainee who is or was immediately before visiting a
Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present in the first-
mentioned State solely for the purpose of his education or training shall be exempt from tax
in that first-mentioned State on the following:

(a) Payments derived from sources outside that Contracting State for the purpose of his
maintenance, education, study, research or training; and

(b) Income derived from personal services performed in that Contracting State in an
amount not exceeding £1500 sterling or its equivalent in Mongolian currency in any fiscal
year.

Article 22. Other income

(1) Items of income beneficially owned by a resident of a Contracting State, wherever
arising, which are not dealt with in the foregoing Articles of this Convention, other than
income paid out of trusts or the estates of deceased persons in the course of administration,
shall be taxable only in that State.

(2) The provisions of paragraph (1) of this Article shall not apply to income, other than
income from immovable property as defined in paragraph (2) of Article 6 of this Conven-
tion, if the recipient of such income, being a resident of a Contracting State, carries on busi-
ness in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed base situated there-
in, and the right or property in respect of which the income is paid is effectively connected
with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7
or Article 14 of this Convention, as the case may be, shall apply.

(3) Where, by reason of a special relationship between the payer of income under this
Article and the beneficial owner, or between both of them and some other person, the
amount of the payment exceeds, for whatever reason, the amount which would have been
agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last mentioned amount. In such case, the
excess part of the payment shall remain taxable according to the laws of each Contracting
State, due regard being had to the other provisions of this Convention.
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(4) The provisions of this Article shall not apply if it was the main purpose or one of
the main purposes of any person concerned with the creation or assignment of the rights in
respect of which the income is paid to take advantage of this Article by means of that cre-
ation or assignment.

Article 23. Capital

(1) Capital represented by immovable property referred to in Article 6 of this Conven-
tion, owned by a resident of a Contracting State and situated in the other Contracting State,
may be taxed in that other State.

(2) Capital represented by movable property forming part of the business property of
a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Con-
tracting State or by movable property pertaining to a fixed base available to a resident of a
Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing independent
personal services, may be taxed in that other State.

(3) Capital represented by ships or aircraft or railway or road vehicles operated in in-
ternational traffic, and by movable property pertaining to the operation of such ships or air-
craft or railway or road vehicles, shall be taxable only in the Contracting State in which the
profits are taxable in accordance with Article 8 of the Convention.

(4) All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be taxable
only in that State.

Article 24. Elimination of double taxation

(1) Subject to the provisions of the law of the United Kingdom regarding the allowance
as a credit against United Kingdom tax of tax payable in a territory outside the United King-
dom (which shall not affect the general principle hereof):

(a) Mongolian tax payable under the laws of Mongolia and in accordance with this
Convention, whether directly or by deduction, on profits, income or chargeable gains from
sources within Mongolia (excluding in the case of a dividend, tax payable in respect of the
profits out of which the dividend is paid) shall be allowed as a credit against any United
Kingdom tax computed by reference to the same profits, income or chargeable gains by ref-
erence to which the Mongolian tax is computed;

(b) In the case of a dividend paid by company which is a resident of Mongolia to a com-
pany which is a resident of the United Kingdom and which controls directly or indirectly
at least 10 per cent of the voting power in the company paying the dividend, the credit shall
take into account (in addition to any Mongolian tax for which credit may be allowed under
the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph) the Mongolian tax payable by the
company in respect of the profits out of which such dividend is paid.

(2) Where a resident of Mongolia derives income from the United Kingdom the
amount of tax that is payable in the United Kingdom in accordance with the provisions of
this Convention may be deducted from the Mongolian tax imposed on that resident. The
amount of the deduction, however, shall not exceed the amount of the Mongolian tax on
that income computed in accordance with the taxation laws and regulations of Mongolia.
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(3) For the purposes of paragraph (1) of this Article, profits, income and capital gains
owned by a resident of a Contracting State which may be taxed in the other Contracting
State in accordance with this Convention shall be deemed to arise from sources in that other
Contracting State.

(4) For the purposes of paragraph (1) of this Article, the term "Mongolian tax payable"
shall be deemed to include any amount which would have been payable as Mongolian tax
for any year but for a reduction of tax granted for that year or any part thereof as a result of
the application of the following provisions of Mongolian law:

(a) Sub-paragraph (i) of paragraph 1 of Article 20 of the Foreign Investment Law of
Mongolia so far as it was in force on, and has not been modified since, the date of signature
of this Convention, or has been modified only in minor respects so as not to affect its gen-
eral character; or

(b) Any other provision which may subsequently be made granting a reduction of tax
which is agreed by the competent authorities of the Contracting States to be of a substan-
tially similar character, if it has not been modified thereafter or has been modified only in
minor respects so as not to affect its general character.

(5) Relief from United Kingdom tax by virtue of paragraph (4) of this Article shall not
be given where the profits, income or chargeable gains in respect of which tax would have
been payable but for the exemption or reduction of tax granted under the provisions referred
to in that paragraph arise or accrue more than ten years after the date on which this Con-
vention enters into force.

(6) The period referred to in paragraph (5) of this Article may be extended by agree-
ment between the Contracting States.

Article 25. Limitation of relief

(1) Where under any provision of this Convention any income is relieved from tax in
a Contracting State and, under the law in force in the other Contracting State a person, in
respect of that income, is subject to tax by reference to the amount thereof which is remitted
to or received in that other Contracting State and not by reference to the full amount thereof,
then the relief to be allowed under this Convention in the first-mentioned Contracting State
shall apply only to so much of the income as is taxed in the other Contracting State.

(2) Notwithstanding the provisions of any other Article of this Convention, a resident
of a Contracting State who, as a consequence of domestic law concerning incentives to pro-
mote foreign investment, is not subject to tax or is subject to tax at a reduced rate in that
Contracting State on income or capital gains, shall not receive the benefit of any reduction
in or exemption from tax provided for in this Convention by the other Contracting State if
the main purpose or one of the main purposes of such resident or a person connected with
such resident was to obtain the benefits of this Convention.

Article 26. Non-discrimination

(1) Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more bur-
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densome than the taxation and connected requirements to which nationals of that other
State in the same circumstances, in particular with respect to residence, are or may be sub-
jected.

(2) The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that other State
than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities.

(3) Except where the provisions of paragraph (1) of Article 9, paragraph (7) or (10) of
Article 11, or paragraph (6) or (7) of Article 12 of this Convention apply and subject to the
provisions of paragraph (8) of Article 11, interest, royalties and other disbursements paid
by an enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for
the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be deductible under the
same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned State.

(4) Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned
or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State,
shall not be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any requirement con-
nected therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected re-
quirements to which other similar enterprises of the first-mentioned State are or may be
subjected.

(5) Nothing contained in this Article shall be construed as obliging either Contracting
State to grant to individuals not resident in that State any of the personal allowances, reliefs
and reductions for tax purposes which are granted to individuals so resident or to its nation-
als.

(6) The provisions of this Article shall apply to the taxes which are the subject of this
Convention.

Article 27. Mutual agreement procedure

(1) Where a resident of a Contracting State considers that the actions of one or both of
the Contracting States result or will result for him in taxation not in accordance with the
provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies provided by the domes-
tic law of those States, present his case to the competent authority of the Contracting State
of which he is a resident or, if his case comes under paragraph (1) of Article 26 of this Con-
vention, to that of the Contracting State of which he is a national.

(2) The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justi-
fied and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mu-
tual agreement with the competent authority of the other Contracting State, with a view to
the avoidance of taxation not in accordance with the Convention.

(3) The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of
the Convention.

(4) The competent authorities of the Contracting States may communicate with each
other directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding para-
graphs.
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Article 28. Exchange of information

(1) The competent authorities of the Contracting States shall exchange such informa-
tion as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of the domestic
laws of the Contracting States concerning taxes covered by this Convention insofar as the
taxation thereunder is not contrary to this Convention, in particular, to prevent fraud and to
facilitate the administration of statutory provisions against legal avoidance. Any informa-
tion received by a Contracting State shall be treated as secret and shall be disclosed only to
persons or authorities (including courts and administrative bodies) involved in the assess-
ment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of
appeals in relation to, the taxes covered by this Convention. Such persons or authorities
shall use the information only for such purposes. They may disclose the information in pub-
lic court proceedings or in judicial decisions.

(2) In no case shall the provisions of paragraph (1) of this Article be construed so as to
impose on a Contracting State the obligation:

(a) To carry out administrative measures at variance with the laws and administrative
practice of that or of the other Contracting State;

(b) To supply information which is not obtainable under the laws or in the normal
course of the administration of that or of the other Contracting State;

(c) To supply information which would disclose any trade, business, industrial, com-
mercial or professional secret or trade process, or information the disclosure of which
would be contrary to public policy.

Article 29. Members of diplomatic or permanent
missions and consular posts

Nothing in this Convention shall affect any fiscal privileges accorded to members of
diplomatic or permanent missions or consular posts under the general rules of international
law or under the provisions of special agreements.

Article 30. Entry into force

Each of the Contracting States shall notify to the other through diplomatic channels the
completion of the procedures required by its law for the bringing into force of this Conven-
tion. This Convention shall enter into force on the date of the later of these notifications and
shall thereupon have effect:

(a) In the United Kingdom:

(i) In respect of income tax and capital gains tax, for any year of assessment beginning
on or after 6th April in the calendar year next following that in which the Convention enters
into force;

(ii) In respect of corporation tax, for any financial year beginning on or after 1 st April
in the calendar year next following that in which the Convention enters into force;

(b) In Mongolia:
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(i) In respect of tax withheld at source, for amounts paid or credited on or after 1st Jan-
uary in the calendar year next following that in which the Convention enters into force;

(ii) In respect of other taxes, for any taxable year beginning on or after 1st January in
the calendar year next following that in which the Convention enters into force.

Article 31. Termination

This Convention shall remain in force until terminated by one of the Contracting
States. Either Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic chan-
nels, by giving notice of termination at least six months before the end of any calendar year
beginning after the expiry of five years from the date of entry into force of the Convention.
In such event, the Convention shall cease to have effect:

(a) In the United Kingdom:

(i) In respect of income tax and capital gains tax, for any year of assessment beginning
on or after 6th April in the calendar year next following that in which the notice is given;

(ii) In respect of corporation tax, for any financial year beginning on or after 1st April
in the calendar year next following that in which the notice is given;

(b) In Mongolia:

(i) In respect of tax withheld at source, for amounts paid or credited on or after 1st Jan-
uary in the calendar year next following that in which the notice is given;

(ii) In respect of other taxes, for any taxable year beginning on or after 1st January in
the calendar year next following that in which the notice is given.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto, have signed this Conven-
tion.

Done in duplicate at London this 23rd day of April 1996 in the English and Mongolian
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland:

MALCOLM RIFKIND

For the Government of Mongolia:

T. SOGT
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[MONGOLIAN TEXT - TEXTE MONGOL]

oPnoro SA XePeHrHRH TATBAPLI vwXAPg 'Iw i
HorLwyjiAxryR EARX, TATBAP TOJOXeeC 3A qICXH

SIBJJJAAC YPj[qwiAH C3PrHftn3X TYXA$S Hx sPHTAHH,
YMAP,1 mpAjAHubm H3rcsH BAHT YJIcmH 3AcrmHH rA3AP,
MOHrOj1 YjICbIH 3ACrHRH rA3AP XOOPOHFWWIH KOHBEHIU

Tyc xoip yncbm xoopoBiwn 3AHAm 3acralm xamTmr axwmraar xex/nyj
A3M x 3opunroop opnoro 6a xepexrHKH Tarsapur AaIaPayymI Hormynaxryl
6afix, TATIap TORexec 3a icxftx ma. aaac ypbAqan& c3pruIn3X Tyxa# Konezm
6airyynaxaap mnrWpJnpnyz, Iix Bprramu,YHApA Hpnauru H3rc3m Bawr
Yncdb 3acrml ra3ap, Monron Yncbm 3acrugn ra~ap iapaax 3yinxilr xi3nitm
ToxnpoB..

I Ayr3V 3y1J. Xamaaparlax YrrlAr

3nxyy Koncnij Rh Xmm3U2s Tox'porq xolp Ync 6ypoy 3Ar3Jpis an

mrm# Hyrar A3ncrnr 6aflra opnm. cyyrn 3 T o3RHr xamaapma.

2 Miyraap 3yJtn. XaMaapar~Ax aTtapyyA

1., '=3ntt3 TOXNpOM Yncun opnoro 6a xepemA zor;WyyjiK 6y$
Ta&Thpyyj ms Tn mmYpstr x3px3n sorxyys 6airaa x63p3oc yn mwsrrraanan
38moyy KoncnquJ xamaapUa.

2.Opnoro 6a xepemrse oorAynz 6yA TaTup 1 Hmu r opnoro 6yioy Raft
xepere 6onom opnoro 6yoy xepe mr m 6yp~u~yya x3orr nor~ynz 6yA 6yx
Tepnfiv TaTap, rYYmni AOTop x01Vox 6a fty xerex xepeuraflm 6opnyyiuinT
opnoro, a* axyiA m3rZAma WWn- xOrcuiH u ir xm=33i 6oion xopomris
ymnmr3m ocomiHfn opnoroA norayyii 6yg Ta-napur xim3.

3.3cyy Koauc=A Aapaaxb TaTsapyya xamaaparana:

a/ H3rnc3m Bamr Yncum xyns

aa/ opnonu TaTap,
66/ opuopawum T aTap, 6onos
sn/ xepesre 6opnyyncnu rarmap.

/t]asmjA "H 3rc- Bair Yncum TaTnap" rm i

6/ Moeroni Yncus xymnA:

aa xyu aMb op.orhm an6am Tarmap,
66/az axy§B 'mz, 6alryynuarbm opnorau ass6as TaToap.

/ uaama "Monronbu aT~ap" MH31

6/ 4.3=myy KoacHwmm rapum yc3r 3ypcam opeoc xoim mmmgp 6a1
6oncon. oAoornm TampT m3M3r 6onox 6yoy T3Ar3pmir opiox TaTBapyyA BI
3 Alyaap 3aarraA ypAca Tmaapyyzrral aAHn 6yiOy TOcr3 6aflwA 3Hxyy
KoancmuuA Mom xaMaaparnama. X rntm oxxporq Yncyyum 3px 6yxvi
6airyynnara i eepft opnu TaTapb i xyynbA opcom anmiaa 3apq.mus
eepqnonrar H *ranaap Heroe Tanaa eepqneorr OpC0ooC xofim TOAOpXOp
xyralaaA Mww3rl 6aftaa.
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3 Mraap 3yi Epenxni ToAopxoiLnonr

1.3uzyy Komumel eepeep 3am"aryi 6on:

aPH3ric3 Bart Yjc" rm onon yncm xyynN Aar1y TronoocoN 6 y10y
Torroo O 6onox Hca Ba Ynca n xmniH ycim raAxaa anIRnaa Byrar
A3BCtVpur oponzyyJna Hx BpmraBR, YMApA Hpa&aA 6onon H3rAc3u Baur
Yjtcbm Tinsuf 3plrmf opqMn Hyrar, MO rYyWW3R H3rFc3H Bairr YncuH
6afranuhA ueeUir ub amrax 3px 6yxzu nanata ipoon 6a ra3pu xmi3inNr
X311B3.

6rMonron Ync" r= ra3&p 3ykia yrraapaa anq y'3o3f Moaron YncuH 6yx
yrjar A3scr3pitr xmn3,

mJ"XaphaT" r~m

l.Hmrcmn Bart Yncua xynbr B pHaamlg xap&Thm 3px 3JnJIA3" BpuTanaaf
xapbxaT 6yiy Xarman Hmrin3wrin amnBaa ylcuH, xBi Hfyrr A3Bcr3p Hi
xapbLxT 6yc Epurami xapbaT 6onou H3rc3n Barr Yncam xyqHa Terejusep
xyynsfiu Jaryy 3px 6yxnm annaa xyynnjiu -rnm, napTuepnmn /noxop.iea,
a3ITi 6yioy 6ycaA m'3A,

2.Momron Yncun xysm Monron Yncbm xapbxaT anRHaa xysr. 3rr3-3
6onon Monron Yncach xYu Terennep zyynig Aaryy 3px 6yxnik anBBa
xyynsRH rm33A. napmepmon /Iexepneji/ 6yioy o3rrr a.

r/XW3nn3Cr 3 Toxporq Ync" 6oion "Xwnmiuza Toxaporq neree Y.ic" r3=
TyxaiA 3aaruH yrraac xaMaapas H~rjc3a Barr Ync 6 yioy Moston Yzcur
X3flR3,

AP'a -J" r- xyaa MrIWn, xoMnaan 6oonR W3XYY 3yIlklafl 2 xyraap
3aazrra2 JWp AcaH napruepnnmnc luoxepnon/ 6ycaA 6yn3r YrrwAuir x3mu,

d"Komnans" r-m xyy=AH 3px 6yxl anzaaa 3rrm 6yioy TaTuap
sornyynax yr-apaa'TyymA auuwrraz amnua 6a'yyMnnarur xwm3,

w'X3n3mwa Toxfporq Yncun ax axybA arz', r= TyxaAu 3n3 yncaq
6anra opnma cyyrq m aTQf 3p X3u3r as axygB a3na1ir x3im. " X3fmxI
TozNporq noroe Yncbm am axyan 1n ' rs TyxaH uere YncaA 6atura opMEn
cyyr r 3Tman 3px3umr axe axydR a3r mcr xwarI.

3/"OJioN yjicMB T33B3p" r= X3n3JUoN Toxiporq Yacua a* axyle tr'Acr
xener omron. a c ogroil, xyypai 6ono. Tomep 3aMMb T33BpstKH x3px3Wp
xziz anuaaa 733pzta yAn aumnnamar xznaH. XapsH X3nInJ.n Toxzporq seree
Ync Auoropx 6aipnanyyAm xoopomm xener ouron, nncx oarou, xyypaA 6onoH
Toep 3ammH m3Bp11 x3p3tC833p xnIz Tp HiH yin azunnaraa yyn, y.i
xamapua.

/P'3px 6yxzt MTWrrA" r". Hrc3n Barn Yncma xy rLA AoTOoAlu
opnommn KoMxccapyyA 6yjy ryvmd 3px 6yxit Teneeoier 6onon Mouro.i
Yncam xyna Ca rIh catA 6yoy yymig3px 6yxi Teneoerj'mIr x.u3.

2.Molromw XyydlE jAayy TaTBap Te,,6en 3oxHX Hi3 6onnor
napruepmnnur hIexepaoe/ 3H3xY Konueatutim xyBbA 3rrrgA r' y3U.
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3.Xpa 3u3xWy KoneuvE#h aiTxHaa 3aaMYTU aryy napTBrcpnmn
IHoxepndnI ab H3rEc3B Baun Yncus aninaa opnor-m 6yioy xopoure
6opnyyicamac oncou opnoritM TaTsapsac MOurOjiMB 6aflra opwux cyyrqmIku
xynbA qeeneOrfnooq, T3XY opnoro 6yoy xopeare 6opnyyiciaac oITco
opnoruin H3rAc3a Bair Yncus 6alera opnmn cyyrq napTnepumnuR /inxepnen/
rmamyynal xuAi oncon xzmr HrAc3g Bair Yncui TaTmap noryynax 3pxnlr
axyy 3aarrtaap xraapnax 6a"na r c3a yr 6=3, rnui3 annBaa nMg opnoro

6yioy xepevre 6opn~yncnl opnornr gsHxyv KoRBCHuffa 24 Amrap 3y9mlnn
xywA Monron 6u1 6n=OnH opnoro 6yioy xepenre 6opnyyncim opnoro rxz
y3H3,.

4.3uaoyy KouemHxu TOAOpxOnorAooryia ausaa a3p To.raior

Konnenuuj eepeep 3aaraaryA 6on KowaemUwop 3oxrnuynarAaw 6 y1 aTaTapTaft
xon6orilon 6yxil X3nJmx3 Toxapor Yncuu uOTOOAMB xyyJILA 3aacuaap
oltnroo.

4 A r33P 3yAl. Ratnra opumn cyy~ar raap

1.9uuyy Kouga.im "Ximu Toxapor L ui r Ync&At 6aursa opumn
cyym rmg eepeo,roox yjxnpjara 6onou ax axya uram 6yprryync3m raap
ns 6alhra opmnn qym4 6aipna 6allraa, meH yyHr3R aimx.' 6ycag
mairrraoaap opmun cyyz, 6ailpnax rap YnIcbu xyynmis Aaryy Tyxiht YVtcaA
TaTBap Tonex yyparT3# anuaa Yran33nIr x33m3. r"q 3H3 oa Tyxall Ync uaxa 3x
yyc&aV3c oncoe opnoro 6a Tmu opmuor xepenreec oncoH opnoroA Tyxala
Ynca Tasap Tonex 6croA amnBa arrjoqiAr xaMaapaxrYl.

2.9nyy 3yAnlias I Ay33P 3aanrbiU ASryy Xaiiaiiua3i TOxHporR XOCP yJcUU
axa. amnauE m, 6agira opmas cyyrq xyaa mTRRH craiycur Aapaaxb 6aiWuaap
ToiopxoJ flHO.

a/laum ambA&pAar OpOH rtp im Xianp Toxuporq ail Yac&a
6afraaraap as Trp Yncan 6alara opmmu cyyr m x Toorno. X3paa xyna mrTrA sh
X3nanun Tox.porl xo~p YacCu Lm, anwkA Ha 6alura abtbapnar opon r-prafA
6on Xmnw Toxsporq ani YncaA Tyynmt xynnlis 6a aAnIU 3acrnlm xapiuiaa
/rxyyp 3px amri Tea/ na nwyy olp OT 6alraaraap am T3 R, AxR 6ailHra
OpnmE cyyr r3O TOOZHO.

6/XVa3u Tyynl aaryyp 3px awrmhs TO 6yxul Ync-,w TO Aopxotaox
aprary,3ca.m 3M xyDb Y--A H, X.mxius TOxnpoF- xoop YncuB aab aRnUA Rh
6ailam ahmAapnar opoH r3pryl 6on X3i mau roxopor awm YncaA Typ opormox
6aApraA 6alraaraap Bb Tap Yncwu 6alura opmzn cyyrq r~a TOOItHO.

u.(Xpaa xy1 mT3m w. X3f lnxt3 roxporm xoip YAcMs anb anflA ub -ryp
opornox 6aIpTak, c531 amaA Em q 6alxryl 6on TyyHWIr Xmnam Toxaporq
anm YAcazn xapsar 6araaraap z T3p YncaA 6atnra opunm cyyr rw oowo.

r/Xap3B xyab 3f3A H X3n3ymiua Toxxporq xoip Yncuu an answu
xapbax& 3c=3J anaix o, q xapsa 6mn 6on acyyAnur Xmamnva Toxgporm
YncyyxAm 3px 6yxlt 6altr~ymaryyA xM3iW,3w UM MAI3pJ3H3.

3.3naxyy 3YAMtA I iiyrip 3faal~.LH aryy xOMnais n X.manaiiu
roxuporq xolp YVjcUR am aEs,, Ba 6a#Hra opumn cyyrq 6on ronnox yARpnpara
nH Xannwrn TOxporq am Ynca~z 6agpnax 6alraaraap Hh Tp Yncua 6a§lBra
opmRS cyyrt rMa TOOA.O.



Volume 2076, 1-35988

5 Ayraap 3ytn. TeieenerqnBii ra3ap

I.3inxyy KoanmB t n "TeneeJetrmAqH ra3ap" rwa a* axyiA H3-m eepuau
yin axmnnaraaraa 6yx3nu ab 6yioy x3c3rqn3N xByyn~ar 6atnrun 6atpnajmir
.X-TnH3.

2."Toneener'uua ra3ap" t-3Irr TyxaRn6ajt:

a/Ax axygr yAmpAa xigyynK 6yi ra3ap,
6ICan6ap 6airyyjnara,
a/An6an 6aikryyjmara,
r/Ytn V,
AULex 6onou.

e/Yypxai, mpEAH TOC 6ywoy 6agmaunnit xnfi amxmuax iloonor, H.n yypxagi
6onon 6alirannAH 6ycA. aumirr maJrrMa-K on6opnox 6yAi ranap opno.

3.3oaxe 12 capaac A33m xyrailaaraap ypr3mnx3x 6apinrwn Tan6ag,
6apinra 6yoy yrcparrbu axmur TeneenernHgm ra3ap FMK TOOUXRO.

4.330xyy 3yiftnH eMNex 3aanMyyAn VpAcan "TeneenernHin ra3ap"
r3A3rr Aapaaxb yin amninaraa yn xaMaaplia

a/Az axyfiH u31"x 30BXoH eepufi 6apaa, 3A aryypcur xazranax. y33cr3n3nt
TanX, HHAifnyf 3x 3opinroop anima 6aiiryynamx aunrnax,

6/Az axyga H3t- 30Bxoe xauranax, y33cr'313UA TaBuX 3opunmioop eepulIH
6apaa, 3A aryypc 6atmix,

a/Az axyAla n3tx 3eaxeH eep 6ycail am axyiA h3njoW 6opnoacpyynanr
.xmuMnr- 3oprwioop 6apaa, 3a aryypc 6ainrax,

/Ax ayii a3x eeopree 3opuynaa 6apaa, 3A aryypc 3eaxen xytaIuTau
aBax 6yuy M3A3=3n yrnnynaX 3opxynairraap 6aiArwd 6aipnan 6atarax,

Ax/Az axy u 3rx eeoree 3opuynaa 63rrrxm, TycJax qaaapmn anaaa 1iAR
axujaraar Zayynax 3oPufrOOP 3eaxe 6a]manru 6aipna n 6afinrax,

ediaurum 6aitpnana nuir yAn azmnmaraa Hb 63n'rmx 6
yoy rycmtax

qanapum xopmcon yin axznnaraasaac 6vpAcm TOXnO.IIOJxA "a"-A ypYcaH yin
axnwiaraaabi TopfIyynir anlaa 6ataap aHrrr3a yin aunaraa ayynaX
3opunroop 3enxen 6auAruH 6atipnan 6ainrax.

5.3H3xyy 3yliRla I 6a 2 nraap 3aaarrur yn xapramait 6 nyraap 3aarr&A
xamaapax 6me Aaacan 3Px 6yxuR TieenerReec 6ycaA 3-J3 A X3M1331 ToxNporq
YVcaA ax axyin n31x113 i3pata OMdOOC yin aammaraa aayynw r-p3
xowrparrI 6airyynax qpx 9A3um3r 6on yr ax axyua Hf3nCtir eepmAua TycB TYnIA

zayymi 6yft anuaa yiin aiunaraan Xynb A L X3n3.1A311 Toxaporq YncaA
reneenorqunB mapralk rm y3li3. r3ocA33 yr 3rr33AJAH yiH ayi mnaraa 4 Avr3p
3aaJrra i jiypncaa yfin axuuinaraaraap xi3raapnarAan, x3p3B 3fnlyy yin
axnnhzrta 6a zi 6&aitpnanaap AaMxzB EDar8am 6aflBan yr 6aflHrnw
6afpnanur R3YyV 3aamrH Aaryy Teiieeneoem n ra3apT.ai rw3 v33xrya.

6.X3n3nm Toxvporq YncaRa aX axyunH H3rt X3fl3nua Toxuporq- noree

YncaA eepuuln Torrcoa qri3n3 p yfin a2K.unaraa anyynJAar 6poaep, epenxaif
iOMflCCUH Teneenerm. 6ae gaacau 3px 6yxnA 6vcag reneenerqAeep Aazxvyvinan
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yin aunmnaraa aayym 6atraa 6on T"ryyHr X3nRM3E TOXporq Beres Ync&a
TeonerinIs ra3araal r y3x yHAnc 6onoxryl 6oreeA T3=r'n p mrA HI
sepsAl Torrcon qm-n33p yAn au.maraarai asyyiar 6agx na yynxl nexen
6onvo.m=33 HmM Toji.Oaorqn yfin axunnaraa Bb 6yx3qA33 6yIoy Agn3HXA33
yr ax axyin sxxmuA H3pHIU euvoc xmilr s. ax axyb n3rc. Toneenorqufln
XOOPORAUH Y axunnaraa HB Cp=IH X3M x3MX33H33C eepeep xHircC3
TOXnOn3OaA 3Uayy 3Wayhun xyp33BAuoft "reneenerN ub 6st Aaacan 3px 6yxzl
Toneonerq i TooUorAoxFyL

7.X3anrnx3u Toxuporm Yncan 6atora opi~or KomnaME Hb X3a3R3Bn
TOXzporq eree YaiA 6aAnra opmitor 3c83R X3n3nr3a Toxpor-q oeree Ynca
yfn azn.araaraa WenoeerquH mpaap ztarixyynax 6yoy 6ycaA apraap\
aayynAar KouaHKr xaaaAar am xnarraan 6alAar Hb 3r3V-P xomnanualr 6Re
6m¢enHx ab Toneenerqnmh nap rmn yVx yniwc 6onoxryl.

6 Ayraap 3yin.Yn xeivox xepeureueOc opox opnoro

I.X3n3Jx3n Toxnporn seres YncaA 6alpna2ar yn xonex xepeoreneec
X nlnU3 roxTpor ncaP i 6afira OPUHH cyrqgA oncon opnoroA Xryyunil
noTop xe.oee ax axyl Gyzoy oh ax axylraac oncoH opnoro\ X~n3nI~na Tox~porq

ereO YncaAu TaTzap Roi'ynw 6onso.

2."Yn xeAwex xopenro" r3CH nap Tom7.Cor Tyxaln xeponre 6alipnax 6y1l
X3onum Toxuporq Y ciu xyynbt 3aAcnaap otnrHo.Anb q ToXuAO OnR yr Sap
TOMI.Omm yR xoenox xepereo. araiiax oMq, xe~se ax axyfiA anm artax 6yi
Man ai-TaH, Tonor ToxoepemnC. r3ap oponaco- oemWH* ranaapin xyynJzuH
3aa~rIr xaprxim 3px, awmrr manranun opi, pamaaH yc 6OnOH 6atranul
6ycaA 6otnralt aumrnax 6yioy aMIiUMBx Teno 6afaraw 6yioy 6a&nrim 6yc
To6opuh 3pxnwr 6arraana.Xapun xener ouron, nnc3X oNrou, rerop 6onon
xyypal 3aKuu T33apugl x3prcmn yn xeoex xepeBren opoxryl.

3.3wvyy 3yinui I AyrjV 3aasrr Em yn "Anex xepeurnlr myyA aumrnax,
6yc;aA rypw/anyynx. 3 a3w 6ycaA anb q xan63paap aumrnax 3anaap oncOn
oputoro men x7aaapua.

4.38uxyy 3ygnuf I 6a 3 jyrap 3amr u ax axyin uxzinH yn xenex
xepere, Tyyww3Hu 6ze jaacaa xyHKIH yfbTnir33RA anmr~iacan yn xeAnex
xepenroBeoc oncon opnoroA xamaapna.

7 Mtraap 3yin.Ax axyto yin azwnaraauu am r

I.Xwuwnn Toxxporn Ynca ax axyfin x-z nXb X3=u3H Toxnporm eree
Yncuu nyrarr 6alpnaAar reneeneruitn rapaap Aanxyya ax axyMn yiMn
ammnaraa 3 pXA33rYl TOXHOR.O.A 3eOXeR Xxa uI TOXupOrM YncaA TrTBap
Horjyyfila.X3p3B Ax axyi n ua r Bl 3a .yp Aca yfin axUnraar TReOnOeINuH
mpaip natmyynaR apx3n63n yr ax axyis 5uacxzi atwAa 3eHXOR ryxalff
TeeeneOr'IH ra3apri xaMaapax xacarr XLwmn Toxzporm Horse YutcaA TaTap
Horjyynx 6onuo.

2.X I 1nw H TOXRpOrq Yncun ax axytin naI, X3an3nz3H Toxuporq Heree
Yncun ayrarr 6aflpnaiar OPHAN TeneenerqAHa rmpaap AHmdyaYyaf ax axylA
yin axmnnaraa 3pxxm 6yA Toxn ouonAI yr Teneenerquiu ranap no Teneenx 6y1
ax axyin n~rx-rAirm 6ypa 6nC Aaacan 6aiwaap xapouan anAw. 3cnan TOcrA
yin axLnnaraa, annm 6yaoy TOcrAT HexueoiU 3px.naa nHjynz OZDK 6onox 6alcau
anru/lr 3n3xyy 3yinni 3 nvraap 3aaJrriin izaryy yr ToneenerquilHn FmpH amur
rw X naa Toxuporm Ync 6ypT TOOQHO.
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3.Teneenermuia mpua a O-r ToAopxonoxAoo Teneeneriuia nap
op- 6airaa X.3Jupn Toxuporn Ync 603o0 6ycaw YncaA Tyc ToneelerqnlHA
rnmap eepah 2opnroo x3prwyn=3x3 rapracan 3ApnyyA, Me TyyuNMt ax
axyAE n3Nit IM XyMr 6yX3VA Bb aSR y333 TYnW 3&pIynCaR yAPnarua
6onoH epARftin ux3razuM 3ap~nin X3zARH 3apEuyynam f rTao.

4.Xm nwn Tozupoi YncaA TyyNal xyynuni aryy ax axylB n3tr
eepan cAn6apyyltuaa arlT opnorwr T3rIwr3 xymuapAr x3BnMc3 apraap
ToneeerqxIt ra3apr norfox amir x.aaaar 6on Tw yjIc 3H3 x3wmc3H apraap
TaTuap norAox.opnorur ToAopxolnoxo4l 2 raap 3aanrr ca&a 6onoxrylt. I'rx3c
xnurm apraap opnorur xyBaaplincaurali xon6ornoH rapax yp f nb 3n3
3yknuft 3apqmyylrrai 3epqmunexryl 6adlan 3oxuHo.

5.Ax axyAl n3rxB E TeneenoqAuH ranpaap Aamyyaa 6apaa, 3A
aryypcur 3oDXen xy~anaa aBnar 6on yynuir yBA3cn yr ToneGarqEI ra3pur
amr oncom Tooqoax yn 6onao.

6.3a3xyy 3yihnAH eMuex 3aarryyna unHyyn3a TeenerniK ra3apT
xamaapax annrAur Touopxolfnox aprur eeplex 6arral yua3cn3nryl 6on zmnc
zR4 Toron x3r apra x3p3r7t3n3.

7.X3pa anmr oa 3i3xy KoErCaulhfi 6ycaJ 3yiJA TyCrAf llA
To4opxoiincoU opiorum Topnluir aryyncan 6on Tr34-p 3YIJAHI 3aaTMrUr
UePAOXo4 33XYW 3yit111h MaaJn3MA yn BeneenHe.

8 Aylaap 3Ytfl. OnoN yAcuR T33RV

1.Onou yjcm myraxA xener oarou, Kncno ouron. xyypat 6 o0H roxep
3ahmu T3WxAB x3pwcp '3F T-3-3p xAzu oam 6alraa Xn3wrm Toxqpor Yacua
ax axyin H3rIml ainmrr 3BXeH X3n3an a Toxipor YacaA TaTuap aormaynla.

2.3uuy 3yn= 3aacaK xoner osroLr, ua= oaroL, xyypal 6oion ToMep
3xM-5 T333pAH x3p3rvmI A yin axxnafarauan ami-rr apaax 3ytunlr opyymum

alXener om'ot, BHC3= onrol, xyypal 6onou TOMop 3aMuIH T33Upx#H
x3purcrninr 6arryl TypycN 3Al opnoro, 6oion

6/Eapaa A aryypc r33o 3pnx3 anmurnacan qnm-raurir x3pxmaxca, x3a-iu
azzwaraazi 6anracaa 6yioy Typ3naczzl /har.3nrifr T303ERpn3Mr§l
xon6orAon 6yxul Tofor Texoopomz 6onoa qzpryymilr opon[ynaid amar.

HAm rypaac 6yjoy alia aumDnaw, x eAIh axannaaNA 6flnma 6 yioy
Tp3oc nb onou yncun myraun anmrna 6airta xener onroU, HxcN om'on,
xyypal mamus .3Hn x3p3trcafi lycnah Rauapma x3p jL 6alx 6ojmo.

3.3wxyy ayinxAl I 6a 2 Jyraap 3aaarmyyV Rb nyn, xalapcaz y*Ml433p
6oiroa onou yncja raaapxAi ammarjrru 6afltynnatua yia awmnaraaRj
opongiox oJcoB amrr mon xarxaapua. r3xA33 3HwYY xamw H axmnnama&Hlw
opyyncas eopa#N xyBb x31 dn3R xp3- oncon Horox amarr a xaxaapna.

9 AyFm3yAln.Xapaza ax axyl K3rxY A

I.X3ps:

alX nnnum oxuporq Yncwn am axytll H31X XW.anL.M Toxaporq Beres
Yncum ax axyln sEranitn yAnp~nara. xuaaJrr 6onoo xepeore myyn 6onon myyA
6vcaaD ooonnnor 6on. 3C31I
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6iTyxala ,rr-myTA X=3nu3 TOXilporq Ynicibn GOIO X3s3IUI3 ToxBporq
nore Yncwn ax axylh Rx7=ft anb anunw ob yApwxara, xiraax 6 yloy
xepemrowi myyja 6 ywy myyA 6ycaap oponnajor 6on,

T3,r3"p xolp Bmw4iBn xoopouA TOtrCoH xyua.rumaa, cauxyyrnlta
xapnul&a&u nexneu ab 6nc Aaacan axa axyig X rIxy AiIH xoopoAutH
xapwUtnaaHm nexlioneec anraaTal 6oree. A33PX ,nraaTal BXOgenRH ynMaac
Tyxa#n a* aXyln uffx A norlox 6crog atmr Too1norAoorygl 6aglax X3nunn
Toxaporq Ync yr ax axyln n3rmlni aturr opyynau TOOnOK 3OXIX xpxmun
Aaryy TaTBap HorAyyJIm 6onno.

2.Xofp ax axyn o3rxfuh xoopoiu Mu xapwunaa na 6ne Aaacan ax axyin
vrxmcin xoopoutm xapHniUaaHj Hoxenrr3lt nuflhK 6atx ToxoJnJonA
X3n3JnIE3n Toxzpor nereoe YncwH a2K axyla 3rz33c eepBflH Ynca T&Tnap
TOneX ecrol amr 3x3ElA jiypncan Yc eepxltn anmr r-w TooxoH eepoln am
axyiln 3rxRIwI auuorr opyyjian TaTsap hornyyncan 6aliaan noreo Ync
3oxanxyynax Ifaap~laraTa4 r3z y3c3H TOXHOoIUOxJA 3s3Xyy anurac aaax rTaapun
x3m3nA xon6orAox 3oxan viujar xunff. Htim 3oxnxxyynairrur xulxzxA 3 3JYY
KoHsOcUtHA 6ycaA 3aanryy ur xapraHaa y33x 6ereee X3n3nIL3 TOX~pOrq
YncyyAu n 3px 6yxuQl 6afiryynnaryyA maapgnaaraTal r= y3s31 xapRnAzaB
3eSfosueOx 6onno.

10 Oyraap 3Y1n. J1aieKa

l.Xn3n n Toxuporq YncaA 6a§ara opmuxor xoMnawHac Xwnaw3n
Toxnpom neroe YncaA 6alnra opwnrq =TA3Aj TOmm 6yAn A enUDAA X3nArn1a
Toxnporn nere YncaT mrarnap noriyymn 6oano.

2.rwui33 AnDuAc HJ TenK 6yA roMnaHn 6aflmra opnuior X3nau3a
Toxporq YncaA Tyxaln AunlucsuA3A eopuln xyyinuRua IAaryy TaTSap noryyji
6onox 6oixonq Anumaez anarq uh ryynnfl xmnx3an, 33nmmr 6oa noriyyniax
TaTapUaH X3 cow B Aop 3aacaaac x3mp xyl:

a/Anu ¢ 2enlr xx33 wmmmr an xomKnann 6ereOe rp33p ARBRACHA
TO., 6alraa oMnanni caganun 10-aac Aoomryfl xysulr mayyA 6yioy mzyyA
6ycaap aun mx 6aflraa Gon IjxznAenAwftn muftr jyrxn 5 xynnac,

6/]BycaA 6yx TOXHOIIAOnAI AHBua¢cARJIH HalTr AryunHI 15 xyBsac.

3tyy 3aaTr aa tyxaln KOMnaHHII' ,Ax eKnCn aryyncan opnoroa,
Horyyax TaTeapTr yn xaaapua.

3.3n3yy 3yihnA Tycrarcan ",nunAcCA" rXn n3p Toj.rEouA xya-mauara
noroa anmr 6onon epala nwm 3iiaac 6ycaA xl63p3p oponnox 3pxaac yyc~x
opnoro, MO TyyHm'13 xsymmpunarr xnr 6yff ioMnanutl 6afnra opuzn cyylar
X3zw3nwH TOXHpo'q Yicun TaTsapb xyynnaq 3aacan xyBbal&aEbi HOMO
atnurraA awnrrrax ax axyAh 6ycaA apxaa yyc3x opnoro 6onon AMBRAn A TeaZ
6alraa KomnaEHI 6ahr-a opnmn cyyjar Xw31mI3 Toxaporq YncWH xyynuJIR
3aaCaN /3a3xyy Konsesnusi 11 Ayr33p 3yliUW 3aacnaap xonreaJercen xyyrac
6ycail/ anuma 6ycaA opnorur xomnaa al Aiwnnen 6yIOy xoMnasmg xyaS
xypTmuln opnoro rw y33w xamaaparzana.

4.X3ap3B iAinunCewARlA 3pxnlr xCHaX3a M3MUnmM Hb XM3nin3H TOXBpOII
Y$1caA 6A lHra opmcor 6oreo ,nHBuACn Teoaer xoMann 6alkpnanar neree
YjTcaA Toneoneriqnt raap 6yfoy 6o EtaacaH xyalta yftitmnt 3px3a3r
TOanOCOH ra3paap Aalaynan yin axnsiqaraa nBvynuar 6a AMRf eA eAl ipx
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xZpr A 3 3m ToneenoruIt raap 6 ywy Toanocon raaaVr myyA xaxaap anra
6on I 6a 2 Muyaap 3aamrr 6apmrrnaxrviL 3u3 Toxnonjunn 3umy Konwan n
7 6ymy 14 Aymp yinllAnx anb Toxapomroir x3pXr13a

5.X3n~nuIs Toxmporq Yncan 6afAlra opnior KomnanB X3nam3si Toxaporq
seroe YncA aumr 6yoy opnoro omn 6aBan zero. Ync yr KoMnansi Teml 6yi
ASUACoA= TaTDaP zorzyyn 6onoxryi. MOn nAUSenAC Hb xyuaapsnar~aaryi
aim.ac Tenerjex 6anu -i r3C, xynaapmnrnaaryt atmn- 6ytxm3 6yzoy
xzc3rqnmn sorse YncaA 6au 6 oncos amur, opnorooc 6yp33unz 6a3 a a q r3n
xomnanxi xyuaapznar~aaryg anmrr TaTap norxi3,3 6onoxryit. r3A33 yr
zoMnaamac zeroe YncaA 6afsra opma cyyrqA TO=i 6afiraa AnmauAtA 6yloy
iaNieaBcHA anax 3px mb eree Ync iAaxb TeneenermmAs ra3ap 6a Tofiocon

ra3apTail myyA xaMaapairrat 6oR TaTinap nor iyynz 6ojmo.

6.X3p3Bn 3nyy 3Agnfs ARos2RAe Tenerex wryy Tanbur anmrnax
3opEMroop aunsaa nT3W HT, r on 3ops1ro 6

yoy ron iopwnuyy4La a3r 6oqron
eepnin xyaauaa 6yioy 6ycaA 3pxmfir 6nII 6onrocon 6 yoy 6aipmyy/1can 6o/1
3azxyy 3yinmAH 3aamiytur x3p3rn3xiryi.

11 jIyr3W 3yAfl. Xyy

I.X. niq3n Toxnporq Y!1caA 6"l 6omir X3n3Hs Toxxporq sere YncaA
6afgnra opmn cyyrq mT-nA3x Tencen xyyA Hero. Yncaix raTsap noryynx 6o.,o.

2.rmwo xyy 642 6oJucoH X3nM3/1B33 TOXnporq YAC eepHRl xyynit aaryy
yr xyyn aTmap ioriuyynx 6onox 6oniowq, xpp3e yr xyyr xynnmn aoarm ab Tyymn
ZH=33 m3m mrq men 6oa nor~ynax TaTBapuM x3mX x f m nsir AynrlniH
10 xysnac xwrq 6ozioxryi.

3.3axyy 3ytnz9 2 Wyraap 3aa-rrur y/ xapramas yr xyyr xyn3i aBarq sb
X3Amu .loxzporq nee Yncb m 6aixnaa yl axnnnaraar 6oA~nroop 3pxn3.apr
6aza Gereeoi xyyr ZxHUI3i3 M3Mmzm Men 6on X3nwnm Toxuporm YntcaA 6oll
6oizcoa xyyj X3njmuim Toxzpori Yncaz noryymnx ramapun x3m xyyrmkn
nafr Aymnun 7 xyzuac x3rMpq 6onoiry.

4.3nxy 3yIJW rycrartam 6yi "Xyy" mm -p romiouA 6apriaaraap
6aTanraazyyncas 3mX, 33=nx n §rHit opnoroA oponlox 3pxr! 3c3mr yn
xapraan~az yx Tep/11in epuil Ha3XmmimomI c yycc3a 3c=dlr yn xapraniaz 6yx
repnziz epzis sVc3?VMWLWc yyccs3 opnoro, anam-yza yncun canmn opsoro,
3n3r 6ycaq ynr ziaacaac opox opnoromen Tmr33palH ypa~myynnun opnoro
opso. "Xyy" rAtr &V TOmsO im 10 nyraap 3yifmlxH iaryy AnmuDeBJ rz y3c'
opniorua x3cryyAnhlr yn xaiaapsa.

5-XV3pm xyy anax 3pxilr Kmomu3 w3mmfr nib Xznwmu3 Toxnporm YncaA
6aim-a opzwor oGonosq XMWMM TOxiEOM sero Yncau TeJleener "n
ra3paapaa asmyynasi yin annaraa xsyymK, TmH Rh 3 3 xyy 6HA 6omz 6airaa,
3csm X3sxmu~s roxipor seres YAjcA opm~or rownocon ranpaac MIprM3Rm1
6c Aaacan yfiwnn3 3px3rA3r 6ereeA xyy aBax 3px BL ypncan TeenoerqinH
ranap 6yvT oanocon ra3apral myyA xamaapauraft 6on 3 Mxy 3yfns§z 1,2,3,12
6a 13 zyraip 3aa-rrar Mep~nor 6onroxryi. 3mn ToxmonAJUoA 3sxyy Konzeniflu
7 6yxwy 14 Aymp 3yinzkN anb ToxmpoMXmoir x3p33 3.

6.Xyy eierq nn Ync eepee, -yHxnf 3acar 3axzpraa, wyrar 13Bcr3pnoA
sx 6yioy TV Ycus Gaim-a opmra cyyrq 6on, xyyr X3nsLu .3 ToXipori YnCaA
6nA 6oncoa rm y3s3 rw33 xmnmms Toxxpom Yacbm 61finra opmnnm cyyrq
l xir yn xapraman, xyyr Teiori wmj3 X3mn=3u Toxapora YncaA
reoneorerain ranap, 3cA TonnoCOH ra3apral 6eroon yyrT xon6or~on xyy
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TeneroZ, yr xyy 3a3 Teneenemmi ra3apT mm Tow~OCO rnapT 6uA 6onz
6airm 6on jzx Toneenerquma rmp,3ca Toanocoa raap opmrn 6airaa
X3nxnn Toxaporq Yncaz xyy 6a1 6oncoH r m y3n3.

7.X3p xyy xOenem 6o0ion xyy asax 3pXRIr 233s333 m3mMmrqdANs
xoopovA, men Tyyr R3 T3Ar13pH H nKb r3 rypaB parq 3wmj3313 xoopoL3A
Torroocom omitor xapUwuaaaac mmranmu Toimi 6y1 xyyrnag x31x. ua nitu

xapwntaa 6ailxryll 6alcam M xyy Tonerm 60o0o ZRHX3H3 333MmMrq xo p
xoopowzoo Toxmponaoz 6onox 6aflcau x3m3 m33c x3-pq 6aglan, 3M3 3'I*HIH
3aamyyAx 3exe0 Toxponixox 6ojnox 6aican 31CT 1Yp~caB x3m3K33A xamaapHa.
3u3 ToxnAon.l xyyruiB Ten6epafiu aiyy rapcan 3epyyI X-3na3 TOxpOrw
Ync 6yp oepush xyya1lH "aryy 3H3xwy KonacHiHin 6ycan 3aaJrrur xapra3a-
Taruap norjyymK 6onao.

8.X3nan3zu Toxiporq YncyynAm cXyyn" an.baa 3aasrr im 6aftura Oplnm
cyyrm 6yc KoMnaRAn TeAce xyyr3s 30BXe0 xon6oorol 6on XI3InW3H Toxnporq
Herso Yncua 6ahra opmun cyyrq KounagtA Tencea xyyr Tpxyy xyyr Ter
6alraa moMAmBRI xyBJ, imnAcB 6yloy xyBb xyp' rmun opnoro rcK y33tryi.
X 33g iroxupor ner00 YnctwH 6a&lm oprmu cyyrq 3T-m 6yioy rr33My4
X3=pn~a TOX~poq YnCyyUH ant. 3n13 6a#nra opm a cyyr KomnaxUI
canms.u 50-iac znyy xynir ayyA 6yoy myyA 6ycaap 33mu"3r 6o.n yr
wommmaUA Tencoa xyy emrox oryyn63p yi xa.mapna.

9.3 Hnxyy 3yinn#3 2 nyraap a3&Armit ypcan TaTmapn xenronenmiir xyyr
3331333 333MamrqH XyBbA Rapaax OXUeIA X3p3mxryil.

a/Iaifn opumn cyyAlr Xm3ntx3n roxupori YicaA in, yr opnoro
TaTBapa&c qeenerAer 6on, 6onon

6lepdut nH miZ3=r xyAanaga aucuaacaa xom rypam capba Aomop
TyUmc onox xyyrn13 xaitr xyanax rJpl3 xwuicu 6 yoy xywj~Ancan 6on.

1O.X3p3a 3naw 3Y n1 xyy TonoriJex 3W TaMr amrnIax 3op0nroop
anasm 7nw3 ab ron 3opmnro 6ypoy ron 3opmnryyuuA s3r 6onroH eepasl epn u
Emmzwnntr 6v1 6onrocoa 6yoy 6alpmyyncau 6on 3n31yy 3yitmfn
3aamryyur x3p3n~ryi.

l1.3a3xW 3y1An1U1 2 Wyraap uanaurr yn xapra.was X3w13J1 TOXoporm
Horee Yiicum 3acrn§l r23ap, TyyHxA 3acar 3axflpraa, wjrrar A3RCIWRIH O332 xyyr
"z"WHTi33p mmmMWH, xyvF asq 6almn X3nmmnu TOXpoq YtcaA 6l 6oncou
xyyr T3 Yncaj TaTaapaac eneeimo.

12.Enxyy 3yrinults 2 6& 3 yraap 3aamnyyjxur yn xapramau H3r1c~a Banr
Yncum 3xcaopnm 33nftn GaTamaau r&3paap 6amraaxyyncau 6ypoy
1AUT1yyICaR 33n 6ypoy anmaa 6ycan epuat B:xwm, 6onon omren,
6aTnrasxyyncu 6 yioy AaUTryyncan 3mxui xyBbA xY TonerlcoE 6on Monron
YAc&A 6u1 6on, zmnxap Y3a3nm r H3rac~u Barr Yncbu 6a#nra opmm
cyym 3rf33A3A Teoein xyyr Mouron Yncan rarsapaac qenoenme.

13.3iaxyy 3yitKIH 2 6& 3 Jtyraap 3aanryl yn xaprLman Monron
Yncuw Xy~aiuaa xerniff 6 ainxaap 6aTanraawyyncaB 6 yIOy AaaTrYYnCax 333n
6yioy a an 6ycaA opaRB 3 dci13. 6onoz erces, 6aranraaxyyjcaa 6yioy
AaaTryyncaN 33MHi H xynsb xw Tenercen 6on H3rAc3n Barn Ync&A 6x 6om,
xm3x33p 3333m13 Moaron Yncbt. 6a&Hra opmns cyyr Yrr339A TO.IcaI Xyyr
H3rc3n Ba"r Yncau Tarapaac qoneenve.
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12 /raap 3YAJ.3pxHAflR nmmr, man xapamaz

I.X3JInLU3H TOXapOp'q YicaA 6zi 6on, XxIn3n3H TOXUPOIq Heree YncaA
6aklra opmua cyyrq rr3jt Tem 6yA 3pxHAH nm1w13r, maH xapamamA Heree
YncaA Tameap HorAyyJ 6omno.

2.r3A33 X3niq3H Toxnporq YncaAz 6uA 6onK 6aflraa 3pxuiH ummiTr3n.
MAH xapaMMM "ryxaH YACUH xyynuriHa Aaryy Tamsap Hor~ uymK 6onox 6oijonq,
x3p3B yr 3pXuiH mTFm. nan xapaammir XyJI33u aBarq Hb TyynHH ZlX3H3

333Ml Drq MOB 6on HfrIHYy HOrjAyyjlx 6a lraa TaTnap Bb 3pxBuH nmmcrF, man

xapaMXniH unit ayruH 5 xynuac xwr"pq 6onoxryl.

3.3a3xyy 3y m x3p3rfl33rA3w 6ylk '3pxHAIU MurTr3ii, luaH xapamxc" r3C
Hap TO~biOHJ,'anznaa 3oxlorHrtH 3pX, ypnar 6yioy tm xn yxaaHEa 6ymrn
Iypan cafxum Kxno 6onoH paAKo 6yioy TenKeB3HKH n3xrpyyn3,r 3opyncau Xrno
6 yjoy 6wwraiir oponruynan/, aitaaa naTcEfr. 6apaaa T3MA3r, 3ypar TeCon
6yioy 3arsap, TeneJnoree, HYYR TOwbilOOn 6yjoy apra awmz araar anmmacaH
6yIOy anmfmaX 3px 3JA3nc3, 3cn&i YnAuB3p, xynauaa 6yioy mmmlnm yxaanu
can6apr onon apra TypmnaraTai Ieoy-xayl xon6orAcoa m3A33fJlnlir amurnacan
6yioy aarnlax 3PX 33nCRHR Tone To=i 6yfl 6yx TepnHA Ten6epnftr
xamaapyynna.

4.X3p3B 3pxHi§ fniwmri. man xapanx v sxl3H3 3u3MnUHr1 nb i3 ilH
roxuporq Yncaz 6agara opuumor 6onoaq X3n3xm3n Toxuporq noree Ync qaxj6
ToJleeernilA ra3paap Aamxayy. nan y azmnnaraaraa AByynzar 6oreeA T3HA
3H3xyy opizoro 6u1 6omK 6airaa, 3C333 X33U38 TOXtpOrq noree Yncax opnwlor
TOanocon rapaap AIaX~Jyyna M3pr x.nflI 6ne 6 aacan XYneHm yfmmnm x~iA3r,
TyYWyn~3B 3pxaiin fIMzrwm. man xapaMn anax 3px 6yioy xepenre nh x3p3r A33P33
3H3tyy TeneenerqnIa raap 3CB3n TOnBjOCOH ra3apT iya xamaapairrat 6on
3mXM ,yAiinxRB 1 6a 2 1 yraap 3aa.qrur x3p3ri3xryi. 3 H3 Toxonoia 3n3xyy
KoHCeIHniE 76vo y 14 ,yr3p yAy HAH aIb T oXposmroiir x3p3mn3.

5.3pxnin mmrrmrn, man xapaM) Tenerq ab Ync eepee,ryynnf 3acar
3axmpraa, nyrar A3cr-pmgHi H3r 6 y0y T3p Y.qcun 6aAira opmzn cyyrq 6on yr
3pxAKh mMnMMT , man xapamw X3n3nu3H TOXaporn YncaA 6nA 6oncon r yim3.
r3x t3 X3nrn23H Toxnporq Yncag 6agura opmnn cyy/ar 3c-nxur yn xapranu
3pxuAH mafrnm, man xapaM* Tenerl 3rr3n yr Xm3q13n TOXupoN Yncaix
TwJieenoerniOn ramap 3cam Tonnocos ra3paap iaavxyyjnau 3pxin iumdrr3n, na
xapauz TenoJx yyp3r xyn3w 3pxlian nmmrr3n, man xapaa-x Rh T3pxyy
TOneenoiMH ra ap 3C3 TOBiOCOn raapT 6naA 6oncon 6on TeenriMtn
raap 3cBM ToanocoB ra3pun opmwm 6airaa X.L3niqH Toxaporl YncaA 3pxngH"
mnmr3n, man xapam.c 6n1 6oncon r3oi y3E3.

6.3pxRnh tmmrrr-n, man xapa?= TO'Ie 6onoH anax 3pxuAir KUIU3s
333imun, p H xoopoIRA,MOH TyyaqU3H T3Ar33pRAH 6onoH rypaaarq 3rr331nJ1
xooponji TorroocOH oHInor xapnnuaawm yiMaac iarrraalaH To=rK 6 yi 3pxEaR
nmErrJ, man xapaMxI-Acn X3MK33 nb HN xapuntuaa 6aitxryi TOXuOi. noJIA
ryyBir Toneor 6a 2x:1x3H3 m33Mnmrq xopUH xoopoHAOO TOXapojngoZ 6onox
6aicaR x3x&n3c gMap wq masrrraanaac xaMaaryf xrr3pBn 3H3x1 3yftnHIH
3aanryyA 3eBxen TOXnpOJIrOI 6oniox 6aican xaurHin 3zMcr AypAcaH X3.MZ33H,
xaMaapna. 3n3 Toxnon~oaATojn6epnin HiyW rapcaH 3opYYA 3B3xyy KoHBCIIIIH
6ycaA 3aairrar xapraman X313U3H TOXPOpoq iYc 6yp eepHAn xyynIfin aryy
TaTnap HorAyyJlHa.
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7.X3p3 3s3Iyy 3ygn ih 3pxuR M3[urnn, mAH xaparai Tenerex wy
Tjisur amn ix 3opwnroop ajlsuaa 3rr33A mb ron 3opsnro 6 yioy ron 3opimryywn
s3r 6om-oa eepnlu 3pxstr 6aft 6onmrcon 6yloy 6alpmyyncas 6on 3i3xyy
3yflmn 3aaryyjAmr x3p3rn3xryb.

13 jyraap 3yLnL Xepeore 6opnyyacma opnoro

l.Xfa1113E' ToxHporq Yncua 6aglsra opnmn cyyNHrin X3ln3ar3B roxuporq
neree YncaA 6airaa, 3B3xyy Kovacaiula 6 Ayraap 3yKMl xaMaapax yJI xejHex
xopearHilr xyAannax 6opnyyncmac oncon opnoroA Berea YcaA TaTsap
Horjy/l 6onzo.

2.X- n3num TOXUpOrq YnchI 6alHra opmn cyy'E 3"r33mfBtut Alapaax
xepermalr 6opnyyncaaac oncon opnoro X3n3nJt3H TOXxpori Beree Ynca m Tmap
norjiyyzi 6onso:

a/3esmeeperAcea xopemnh 6mpaciui xygautaanarjar xyBntaamaac
6yca1, X3aL31t3 TOXnpor i YnicaA 6alipnaAar x33Bqn3n 6yoy 6 yx3wA33 y.n xexiex
xepeureec 6yputA~r xyaibuaa,6yoy

6X3R3Mf123iH ToXalp0r Ynw 6afipnailar xepeare H6 fOfiqfOfl yii xewAleX
xepeureec 6Yp=i3r napTxpnmun /uexopnen/ 6yIoy Tpacr' Aaxj6 xyy, 6yoy
XJi3mp Toxsporn YncaA 6alpiaAar xepeosre o ro2m1oH 33P jWpAcas a/xC3r
2YP2CAH xyBaz6aanaac 6ypUi:)r napTRepnmn /Hexepnen/ 6 ybay Tpacr Aaxb xyy.

3.X3n34UnM TOXjiporq Yncus a* axyh s3Z1rd1 X3al3UH3Il TOXflpOrq
Berea Y= AxC TOn'ieneenemtRu ra3pmn y fn axHnnr aELw umwrnarAqar xe~nex 3An
xopearaIx mpuM xxC3 6yioy X~m3nn roxzporm Yncau 6altra oprmn
cyyraac X3Cnn3H Toxzporq Beree Ync&A M3pr3AmsiH 6ze ASacas ylMwiru 3
aMyynaz 3opanroop ammiaa 6alraa Tounocog ra3apr xapbxajzarax xe~nex 3A
xepeaurfir xyA&nAax 6opnyyncnaac opox opnoro, me TWyuqnnn wim
Teneoner'imn ra3ap tlamraap 6yoy ax axylA H3rAmtx xamr/ 6yioy dI
ToBnocoli raxpur xyna.uiax 6opnynncmaac opox opjioroA Beree YncaA Taap
norxyyiK 6ojno.

4.Onon yncun myramtA XMnnim ToxRpor YCUR ax axylA Hn3rm3t
anmrnarnax 6yA xener onrott, isuc3x omroll, TOmop 6oiou xyypai 3amms
T-oap~ns x3pr3fn 6yioy 3Ar33p r3npaIu x3p3CJdH yin imz.raam
xamaaparPAx xonex 3A1 xepenmir X3n3nitrn roxmporq Yncbm 6aflara opWRH
cyyr xyjlanjjaz 6op.IMncaaac oncog opnoroA 30XGe T3P X3nnM3H TOXBpor
YncaA Tamp xorzyynna.

5.933Xyy 3yAlAH 1, 2, 3 6a 4 gymp 3aarraA 3aacmaac 6ycaA aninaa
xepemitr xynaaaa 6opnyyncnaac opox opnorOA 3sexes yr xepeaimdr
xy a ncaa rn anu 6a§Hra opms cyynar X.nanxtB~ roxsporq Ynca TaTMp
nor;ym 6onHo, xip3D yr opnoro TV XIT3nns3 TOxmporq YJICAA TanapT
xaMaaparganaap 6aglena.

6.3H3Xyy 3y.,BAHl 5 ,yriap 3aaJiT Rn Xx1intqm Toxsporq Bere Yjicum
6Alra opmus cyyrq xyB: 3Trr33A aJniaa xepeurBAr xynamaiu 6opnyyncaaac
oncox opnoroA eepidI xyynnolH naryy TaTDap uor'ynax X314nu39 TOXaporq
Yncua 3pxalr xenexryl 6ereeA yr xepemrntr 6opnyyncHa LMyyA Aapaarul
TaBaH mn x anxlaa xyrauaan yr xyB, 3T33A Rb 1 83HA AypAcas Xxn3m3n
roxxporq Yncams 6agra opiam cyyr'i 6ancaH 6altX Hb 2A3P AypncaH exuonir
x3p3lrryji3x y A3c 6onno.
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14 AyIm3p 3y43. Sec Aaacas xysnft yth azmnaraa

I.X3nmnnji roxxpOr YncaA 6amm-a opuzz qyirxh McyryflEV
yu~n'ir3m3 yjy'cn, 3caI 6ac AaacaH mmzr 3 anuaaa 6ycaj yin amnnaraa
3PXf3U OJCOH OpnOAo 3OBXON X.n3n[(x3 TOXIPOM YJICAA T&TUAp gorJyy
6onno. r3xA33 yr opjioroA Aapaax ToxHojIAonA X3Inv33 TOxnporq eOrea Yncai
men TaTap nornyymK 6ono:

a/X3p3a yr 6alixs opnmu cyyrq Hb X3n3nPHs TOXWP Horse YncaA
oopnin yin aumara ADyyAax YYAHI33C oepxx Toanoco ra3plr 6aiAra
amurnax 6ahan, M3 TOXxOnAOnA X3n-.u3n TOXHPorq Beree YncaA optnor
3aBxeu TOaIocon raapT xamaapar~ax x3cxr. 6 yboy

6IYr 6aiara opum cyyrisna Xm 3m3 Toxsporq seroe YnCaA OPur
cyyx xyranaa 6yioy op=H cyyx HHIT xyrauaa Tyxa&t xyaninisH xaiu 183 enpoec

ana1n, 3B3 TOXHOJAOJ A XMMIH TOXBporIq Bere YncaA r"Byyu xzyycaa yin
axamnara&aaac T3pXYY xyaxiiiH zanA oncon opnoroA X3n3nu.38 Toxupor
Hore Ynca Tasap Bornyy= 6ono.

2."Mnpr3i-niRH yi azxunnaraa" rDX iyxalin6an mxmw. yxaan, ypan
3axuon, coin ypnar. 6onowcpon 6ozos 6armax qnn3nfn 62s AaacaH yin
amaraa,Tyyqj3a w, eMreonerq, nxewnep, apxurerropq, fyAxuf 3m
6oon Harrnan 60Aorq napun 6s€ Aaacan yin amnnarar x~ni3.

15 jnyap 3yui.Snc Aaacan 6yc xysnHtH yfn az mna

l.Xmmn ToxaporR Home YncaA axn yl uw- 3pxnmryftr3c 6ycaA
roxuoiuon, Xmmnq Toxuporm Yncm 6ainra opmua cyyrufl 2-a xxix
ascaH WEB. xenc 6ojo r Tyyimg a~jrr'ax opnoroA 3ncyy gomKonnui 16. 18,
19,20 6a 21 AWY3 3yinA 3&&CaR MHaH 3oBXOH X3fl3ntU3H TOXsporq YncaA TaTbap
Horlyynua. X3p n xxii yi nuxnr X3n3nuae Toxxporq Berea YncaA ryilqrx
6ahan T3pxyy axwn yuwxwrr3x;33c oncox opnoroA X.WMM Toxxporu Berea
YncaA TaTap iorymx 6ono.

2.3eann 3y nL i I Ayr33p 3aa r ur yn xapraRas X-3nnixt3 Toxnporq
Yncus opnin cyyrn X.iarm Toxxporq Herse YncA rybamrr x 6y1 axin
ymin rmn3c onco opnoroA 3nA AYpucaa X3R3nR3B TOxRporM Yncaj Aop
ypncau exieJu TaTap Sor.y .yHa.

a/Opnoro aaarq ma Tyxaixh caxyyriitn xxi 3xwz 6araa 6yioy jiyycax
6agraa anneaa ap~asxoip capA unrn 183 epeec unyyryi xyr&Eaaraap"
X3n3n Toxxpoq Bmeree YncaA 6aicaH 6on, 6onom

6lOpnorxar XCxwwr roxmporq eree YncaA 6ainra opnmm cyynarryi
sxxi onrorn ospoo. xxnx ryymxi n3pnx emueoc Tencom 6on, 6onio

./Opnorur aaxx onroransx Xm3rnlt3 TOXPOr merea Ync Max
TeneenerRH r map 6yIoy TOBmOCOH ra3ap EL TneeoryA 6on.

3.3mncyy 3yiJInHs TYpyyq'iH 3aamriyy ur y xapraaB onon y,cun
myramA T33Bp xftx 6yi xener onreon, Hncix oxro, TOMOp 6yioy xyypai 3aXmbi
T33pxAH x3p3rcnxH .oTop xxix ry§lUrrc3H axin ymwinrmxd xenCORA
xener onron, sBC3X onron. TaMep 6yioy xyypat 32MUH T-mapxix x3p3mirtr
axauuiyynxi 6yi ax axyAin n3rmia 6aAira opmnor Xw3nsnum Toxnporn Yzicai
TaTmap norjnynx 6onno.
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16 jtyraap 3Yin. 3axzpnyywum xenc

Xvn m13n Toxupor Yncmn 6alura opmo cyyrm X3nf3W3 oxxporm
neree Ync 4laxb XOMunamiA 3a opH y tIAH 3Benenifl rumyynnfl 6yioy mOMnaKin
Tyymb aAKmrrrax 6agryynnarun rnmuwnsi xymA ancan nhanNn 6onon Tynfl
aAiIrrrax 6ycaA TepflAihl marHan ypaxmyynain neree Yncau TaTsap HorxIyn
6onao.

17 tyraap 3yib. Ypnarumtn axmmnyy 6a TaMRpqUA

1.3S3xyy KouBeHanuin 14 6a 15 yraap 3yfAiIH 3aanwyynur yn xapran3a
Xnatica Toxuporq Yncwu 6aiura opma cyyrq TeaTp, xnfoua xcyimutrqa,
pajmo 6yioy TcfqeBw3uA ypnanrftn ammran. xermaMqHR 6yioy TaMupqUa xyabA
Xm uAa TOXpOrR HerOe Ync&A xynnfla TornoniT Xzifc oncoa opnorojA
X3rwnman Toxporqn reee Ynicja TaTB3P norayym'c 6onno.

2.3H3oyy KoHnCH41iM 7, 14 6a 15 nyraap 3yfln1lt 3aa.qTyyAtir yn
xapraJ3a ypnarmiii axwurran 6yoy TaMHpqBM xyBRiH Tornoirr Xaft oncon
opnoro elYr Kb 6mm 6ycaA 3rrrmAM norto* 6airaa TOXlOniAOJA yr opnoroA
Tonlojrr 6oncon 1yxaft Xm3nBg Toxaporq YncaA Tarnap norwyK 6onno.

3.*3H3xyy 3yinuAh I 6a 2 Ayraap 3aa.rrur yn xapran3an X~n3nwm3
Toxuporq Yncan anyyncau yin axmaraar Xi3nuiu Toxaporq YjcyyAwzn R3r Kb
6ywy xoiyn, 3cfl3n "Arirpfia 3acar axmpraa. nyrar M cr3pHRH H3r-CYYA 6yxmUA
Hb 6yioy x3Bql Ji3 BnlATAiiH caraac rapram 6afan, zcyzmrqvn 6 ypoy
Tamupqnaac X.mmwB ToxipoIr Yc2Aj ZByyAK OnCOB yAn aXMUnaraaau opjioroA
xwmurrnn 6yioy TaMBpqnu 6ahgra opnmm cyymar X.ma3na ioxupor YncaA
TaTap HoryyAHa.

18 yraap 3yiML T3r-B3p

l.3B3myy KonniunAo 19 Xir3Vp 3ytnmia 2 jiyraap 3aanTm Aaryy
Xxizmg-r oxmpor, YncaA 6aiHra opmmH cyyrq 3rrnn ul ypbi xaiz 6atcas
axmiral as xon6oorol onrocon rr-vrrmp 6onow Tyywrsu anrrrax 6yca Ten6ep,
6onon rjpxyy 6aira opmuR cyyru 3trr33A3A onrocoH Tojopxofi xyranaaam
inarH8 ypauMuiz 3eXOK TyXalH Ynca raTBap aorAyynma.

2.9uxwyy 3y311inU I uAyTr'p 3aajrnar yn xapramran Tyxakn X3m3z
Toxzporq YncuH nHIkrmalkH xaMmaimau cscreTalks n3r x3c3r 6onox nnlrxuHn
xaMraalwJiblB cauraac X3nburgnl TOXUporq YjicwB 3acrula ra3ap, TYYRxM sacar
3azxpraa, myrar Awacrpnfin n3rtwuh onroz 6aflraa r3-- p 6onoa 6ycag'
T9A6epT Tyxafin YncaA TaTnap noryyYnua.

3."roulopxo§ xyrauaama marnan ypamuin" rK Meareep 6yiy Menreep
mn3pxLwrAc3H 3x 3yi 3l-Cp reneeJnyyn3 om-oxoop xyn33C3B yyprKAu Aaryy ye
ye To jopxot xyritaanj amuAzpaituH Kb TYPW TorrcoH 6

yoy ToAopxol
xyralaaraap xyeb mT33jx3A oiro.orTorrMoi .Ten6ep.

19 jAyr33p 3ytfn. 3acnuftu ra3puan an6a

I.a/X.3nmrip Toxnporq Yjic, TyyHn# 3acar 3axupraa, uyrar jx3ncrp sl
53rc3C T3p YnC, TryyBB 3acar 3axmpraa, Hyrar A3scr3pluH B3ram an6a xaacnaz
Kb XYBbA XYab, 3yrB 3A. TOMi 6alraa Twr3Ip33c 6ycal axaraaJi ypamrnmniI 3OBXOH
T3p YacaA Tamap noTyynna.

6r'B3uyy 3aaJrrbin a/ x3crmifr yai xapr-anan yr xyns 3rT3JA ub X3X3nt3a
Toxnporq neree YncaA an6a xaax 6agraa 6a T3IUIIiA 6aflsra opnms cyyrq 6on
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THfM imFarHam ypaMnOU 3enxeH X=3nE3I1I:3 TOXitporq nree Ynca" TaTap
noriyyna. Yr xyna 3rrA m.

I/Heree Yncau xapbzaT 6on, 6 yioy

2/Iaraxyy an6a xaax yWA23 neree YancM 6alnra opmun cyyrq 6onooryl
6o~i.

2.aJX3nrnil3 Toxzpor' Yjic 6yioy TYYAnl 3acar 3axnpraa, nyrar
lpncr'3p3A1 nrmta an6a xaaw 6alcau XyBAL XyDb mi'r TVp Ync 6ywy 'yyrnll
3acar 3axupraa, wyrar A3DcrFpmtH H3rwHflH canraac Tencea 6yioy onrocoH aauBaa
T3-3B3p'r 3eBoX T3p YacaA raTnap normynna.

6/3i3Xyy 3aa=rUn a/ x3crnir yjn xapran3aH yr XYrb 7rrx3i Bb X3A3n
ToxHporq uoreo YncmH 6atinra opmn cyyrm 6oreeA -r3p Yancu xaprzar mn 6on
TmiM T3Tt'3B3pT 30BXO0 X_ 13111 ToxRporq lore YjtcaA TaTnap Horiiyynina.

3.Xnrarnz3a Toxuporq Ync 6yjoy ryVynui 3acar 3axnpraa, nyrar A 3crsifU
H3r33c aw axyiA yfin aunnaraa xsyynaxrali xon6ooTol an6a xaacnu xynD16
onrocon marma.1 ypamnn 6a T3rr3BapT 3a3xyy KoHneunmin 15, 16, 17 6a 18
nyraap 3yilyyA xamaapna.

20 uyraap 3ytIn. Barm Hap 6a 3p13M rrmn omifr3nai

amrraa

1.3Byy 3yinaMln 2 .yraap 3aairran naryy X3n3m3B Toxnporq YncyyAwm
amb 313r"35 9x cypryyn, xOnJIc, cypryynb 6yaay 6ycaA XYn3H 3oBmePCeH
6onoacponuz 6agryynnaraA xff n" 3aax 6 yioy 1EfI a3 cyAnax a-an xo-p
Xal33c nnyyryg xyramaaraap xBAi33p impc3 xyBb rI'fl, Hb p3xHhX33 emie
X.3ilt3nH TOXnporli Heree YncwH 6aiara opnmH cyyr 6afican ToxzoJA OnA yr
xysb wrr33auilH 3x3sa9 )yplcas YncaA zpc3s expeoc xoIm xocp xaf33c wryyryi
xyrattaaBA XE-R13 3aaz, nmnmnr33 cyAnraai xKIZ oncoB annaa marana
ypadmn= 30XO Xixwn n Toxmporq neree YncaA raTrap nornyynna.

23H31xyy Konucanin 3aaJrryyAur neree YjicmH xyqaH Tore.rep
xyyniTatl u3rr1"3H Y33M 3H3Xyy 3yti3IR I AYrV 3aa&ra V ,pjIcan 6arm 6yuoy
3pA3M m "xma33 azUHirrH marnan ypaMtmur HerO. Yjicaz TaTapaac

eJieemise, 3cB3n aeree Yncan Tenex raTapbm x3Ncr33T3 T3miyy marnan
ypamnmr xenrennen malM marnaii ypaMbIla 3eBxen 3xiln ;ypAcan Yaca.1
raTnap norlyynna.

3.row non xyBa xym 6yioy xyns 3rr33 ftih rycuaH TynA 6mm nifrAina aur
COHHpXJIbHi 7ycbiH TyJU xyub 3rr33IaIH xmix 6airaa aml xmmIO1-F cy~anraaHu
opnorom 3931/y 3yftflHH 3aaryyA xamaapua.

21 Ayr33p 3yifn. Okoyruyyn

X3nau3n TOXmporq YcaA irp3mHiHX33 emO X3rm3nl3a roXporq neree
Yncun 6aflnra opmmn cyyrn 6aican 6yioy o~oo x3WP 6alraa 6ereeA X3an3nU3a
Toxmporq YacaA rauxyy cypanmlax, 6onoucpon 333MM 30pH'OOp ZpC3H
owy'ran, amuzn aa an *- 33mnmq 6yioy ua.znara xHMrqHftl anq 6alraa Aoopx
TenpIp60PYYA 313E1 Jiyp.4ca Xn3ixmI3H Toxporq Y acaA TaTmapaac
lqoJIooIIOrAOHO.

aleepurareo T-m33, cypaniax, cynanraa, pA3M umHXJr33mAa axan 6yloy
nal.tara xtgIx35 3opzyjiaH XCM3RnXl1H TOXnporq Yncra ra513a 3M yycg3p33c aflq
6airaa Tjrr3n3r, 6oron
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6/Annaa canxyyrdin zwm Xnnmn3 TOXzpOrq Yncn xuix ryirrrC3D
xysD~n yiTn r33ac 1500 3yfrr crpmir 6 y0y T ymti T3Umx Mouon
•orpereec ujryyry oncoH opnoro.

22 jiraap 3yA4. Bycazz opnoro

l.Xananm311 Toxnpom Yncmu 6aftmra opznma cyymrHin xaava q 6at
xmgx3a3 33M=lU3r 3Hr3xyy Konnenjmmil oMiex 3yityyA.. xenereeryl Tpacr
6yioy Dac nemceD wrieYTFAHIH 3OXBlUYYflCnD XepOBfeOC TenerAceneoc 6 ycat
opaorun Tepnyy 3oDXeD T3p YncaA TaTmap uorJIyynHa.

2.X3pB opnoro ol0Im DL XD3nu rBoxnpom Yjxcua 6a tara opmma cyyrq
6eree Xn3Jlua roxnporq aeRee Ync Aax Toneener'lBi ra3paapaa
Aamxyynas 6m3aec anyym 6airaa 6yioy T3H. 6a aa Tonnocon ra3paap
.amayyjia 6Ke Aaacan M3pr3HiDH yin azmmnraa anyynK 6alfraa 6ereeA yr
opnororol xon6orcon 3px 6a 3A xepenre Hb 3B T&eneener-flD ra3ap 6 yboy
ToBnocoH ra3apTal MYYA xon60oToi 6on 3D3XYY KonsmcuIan 6 Ayraap 3Yf4HAIH
2 Ayraap 3aa. &A ToAopxotihcoa yn XAnOX xepouin opnorooc 6ycaA opnorum
Xyl16 3M=YY 3y'IAHAt I ,lyr33p 3aajrr yn x&MKApaa. 3s3 TOXDOJUOjIU 3H3Xyy
KounenUtai 7 6yoy 14 'r1Vr- 3yiknmiia amL ToxapoMwroir x3p3f3D3.

3.X3p3B 3n3xyy 3yi nA iiypncan opanoro TeJorm 6oonoH opitoro asax 3pxSlcr
XMHX3H3 3 3MImEllHNa XOOPORA, MoD TyyHri3a T3Ar*Wx"p9 6onon rypaaisar
3Tr33 in XOOpOWI TorrOOcOn onnnor xapuniuaaaac maarrraaan Temi 6yf
Teii6 epalls x3m3gm RL aim xapHnunaa 6afxryli 6afican yen Tenerq 6onoa =DXx3H3
3n3mnru xo-p xooponAIoo ToxgpoJinox 6onox 6aican x3aD33c xwr~pq 6ailsan,
3D) 3y#=1R31 3aArn'yyA 3oexe ToxilpoIUoX 6onox 31,3cr ypcan xB x33E[A
xaxaapna. 33 TOXROJAOJIA Ten6OpHiD ayy rapCaH 3ePYyW X33IU31D ToXHpOr
Ync 6yp eepaft xyymnaiA Atryy 313Xyy KoDECHnUxH 6yciA 3aairrr xapraHaw
TaTsap aorjyK 6onno.

4.X3p3s 3H3yy 3yi IIgla opnorm TonerJtex wNyy Tahiar aimrxan
3opWroop aimnaa 3rA DL ron 3opsU'O 6 yioy ton 3oPwiryyAnll am 6onroB
eepnfm 3pxxtir 6ni 6onrocon 6yxoy 6aipmyyncaa 6on 3xyY 3 ynlzfin
3uarryyr x3p3rn3xryt.

23 ,yraap 3yi11. Xepenre

I.X3n3n13H ToxipoM YncuH 6&airm opImn cyyrmin 3mtumm 6agraa
6ereeo Xm,3n r Tox~por-' neree YncaA 6aipnajar 3Daxyy goDDanCEnI 6
gyrap 3yiJU jUpjxcan yn xoeox xepenreep DR3pxHWA 3r 6airaa xepearenA
neree YncaA TaTup norAyymK 6onwO.

2.X3n3lDun Toxaporm Yacu az axyn D "mlAD Teoneener'A ra3ap
X3131DH TOXDPO1 - eree Yncan 6aipnaz, TyyDRi yin azunaraanA
a-mrnarnnar xepol" 3apm x3crlcir 6ypAyyn3r xennox xopem-e 6yioy
X3nnum Toxaporq Yncwn 6aginra opmine cyyrqi Xn3n3D Toxmporq neree
YncaA 6He Aaacan xynx#n ynqnwn-r33xyynax 3opiroop anmrnia 6yA Tonocon
rai3Pr XapzarlarA X XenOX xOPOerDA Tenieeerqiu ra3ap 6yioy TODJOCOD
ramup 6aipnar Deree YncaAi TaTwDp Dor[yyJrx 6onao.

3.Ono yncia myramA anmrnarjiax 6yi xener oniro, nac3n oarol, Teop
6yioy xyypai 3aMLmD T)3DpBAi x3p3mclC imp Ipxgiln3rAC3 xepere 6yioy 3Ar3p
T33DPHI XW3p rnfliha yi azujuarana xamparax xefInex xepeareD . 3U3Xyy
KoscCXfI 8 Mn-aap 3YiEyLA iayry amm-r sh raTBap Nornyynax eaxee Tp
Xnmip TOXaporm YcaA TaTsap aorAyynla.
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4.Xwrwxu,. roxzporm Yncum 6alhnra opmus cyyrnxin 6ycaA Topnzlin 6yx
xepomPKMA 30XeN T3p YncaA Tamap .orvlyyfma.

24 Wjrp 3yn. Jasxap Ta-uap Horyynaxryg 6afix

l.H3rAc3a Barr YncIn xyynl.H 3aaariyyAUf naryy H3rzc3a Barr YncUH
nyrar A3-cr3puRl rajAa Ten6en 3oxxx TaTaapur H3rAc3H BaHT Yncun TaTapaac

xeomenexneo /3n3 b epcaxul 3ap'Mur xeELoexryr3/:

a/Moaron YncuB x yyca3x oncon ammr. opnoro 6yxoy xepenre
6opnyyncsm opnoroA /ANBBAcHANIE Xy ARR3AcH TOnJOG ynIAC3 anmrr
BorAeoW 3oXZX Tamap xamaapaxrytl Moaromnu xyyj.i"H aryy MoErnon YncaA
Teil6O.n 3OXHX TaTapur myyA 6yoy xacamurr apraap Trpxyy anmr, opnoro 6yoy
xepere 6opnyyncnu opnorroll xon6or0yynaH Tooncon H~rnc3H Basr YncuB
anusaa Tamapaac xacq 6onox 6oreeA w xacajrar Monronw. Tooico

nruaapTal xojr6oz xuIls

6/H3rc3 Barr Yncu. 6atara opmnB cyyr KoMnaRA Mouron Yncm
6alnra op~n cyyrM woMnanuac encen AiBKAcnH AH XYBhA AWBRAcIA a~arq
omnaux i AUDAc€A Teerq zomnalia cananun 10-aac noomryfl xynnir wyyA

6ywy m.yy. 6ycaap m333mxz 6aflaan BDwmeA TonCO- ani-m xyabA KoMnailH
Monron.n Ton6on 3oxx TaTaapbtr /yynt 333m3 3H3XYY 3YInf l a/ xcrntIn
Aayy Mouromnu xenroenerreA xanaparnax angsaa raTmaphr oponliyynan/
xenrenoeren xaMaapyyjiua.

2.Moron Yncus 6aftmra opmm cyyrq Em H3rc3n BauT Yjncaz opnoro
o= 6afumn 3RD3yy KonueAu k aryy yr opnorooc H3ricmu Barr YncaA Ten6on
3oxx TaTD p.L yr lryxalAn 6alra opms cyyrqin uoryynax Mourorna.
Tar"apaac xacq.Tootno. rmum xonronirrh yu s. Mouton Yncwn TaTsapuH
xyyjm "rorroolmin A,.yy TyxaAB opnoroA Horilyyncaa Monronn TaTmap
x33=3c xxpayr 6a3a.

3.3uxyy 3yfmtlH3 1 gymp 3&amril oftroxoo 3EUCW Kosenzmuf Aaryy
X~wFrxsm Toxmporm Horoo YAcaj TamTp HorFA)nJ 6onox aamr, opnoro 6yloy
xopoure 6opnyyncaa opnorur Xn nmm Toxpomr Yncu. 6atm'a opum cyyrn
mmmm 6aftwn yr ami r, opnoro 6yioy xoponre 6opnyyncHb opnorur
X. nmwa Toxapor Nere Yncim 3 yycn&p3c 6.1 6onco. rmc.y3D3

4.H3xyy 3yfltmIA I jir-33p 3aarFur oglnrDOAoo "MoHroRu TOA n 3OXHX
Tarap" M"NT"r annual zi Ton6en 3oxx Momon u Tasapum x3rax 6ono,
Mosronun xyynmutl jIpaarUH 3aamyyjur X3P3rnn3CR3 Tp ZEJI 6yIOy T3p
wanuiA anmuua x3crT Tanapur 6yypyyncan xeorenoirnlr opyyMx TOOiHO:

a/3n xyy momwm tuA rapuB ycr 3ypcaB epoc xo§lM 3acsap opyynaaryg
6yioy epoexag 3&pqmur xeoAoxryl 6ara 33p3r 3acnap opyyncaH TOXOJUAOnA
raJaanUm xopoare opyynair Tyxaf Monron YncUH XYYJIHA 20 uyraap
3yff=nu I Ayr3- 3aanrun I/ x3c3r, 6yoy

6rToxnpcnooc xoNm 3acsap opyynaaryv 6yoy cpexnt 3apqmmr
xoBioxryl 6ara 33p3r 3acnap opyyncan ToxUononmA X3 J3ni3 roxnpor
Yncyyzwn 3px 6yxzI 6afiryynnaryyjwn xoopow xoilmnA ToXBpOX TaTapur

6yypyynax xoonrenmAHr1 Tanaapx annsaa anawrrax 6ycan 3aarrr.

5.3a~xyy 3ylfnAB 4 Ayr3xp 3auRn Aaryy H~rAc3n BaErr YnRnC Taruapaac
xeHrenoXjoo 3H3xyy 3aajTaj Ayp,.caD Hoxienwyy33P Tamsaphr 6yypyyncan
xenrnejrr 6poy qenoenerrHfr 3u3xyy KoHBCnII xyunn TOreaUep 6oncon enpooc
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xoinm ni 6onco 6yboy xypaMrilarAcan amr, opnoro 6yoy xepero
6opnyyncau opnoroA Ten6en 3oxmx TaTsapWr xyaMk 10 Zinu3c mnyyryfi
xyra&Muaarap x3p3r13H3.

6.X3nnm.u Toxuporn YncyyA xoopoHaoo xn3na3Vp 6airyynm 3n3xyy
3yina1 5 Ayraap 3aaraA jiypAcaN xyralaar cynrax 6OnHO.

25 A[yraap 3yAn. Xenrnerrmia x3raapna.rr

1.X3,1zmtg roxxporq seree Yncbn, XyRHB Terneep xyynil3 Aaryy
-yxaiA 3rr3JAs§ X3013nU3H Toxzporq Heree Yncaac onco Huir opnorbm xynbAz

6um, xapmu T3aJR acas 6yioy wInD.ic3H opnoroA TMamp soryynax 6ereoil
3nsyy Konncunni ajiunaa 3aainrus Aaryy X3nu,3ns Toxuport Yncan anzaa
opnorur irarmpaac xesenexoep 6asain X3n3nmi3 ToxBporq Heroe Yncal
TaTRap nOriWYJICa. 3eBXO T-pxyy TaTBapbl X30M-3113i T3HUyV X3bDKMA3U 3II3XYY
KI ouHttmui Aaryy X3fl3nIH ToxHpor'q YncaA xerenieirflr X3p3rn3H3.

2.3a3xyy KonsenIitn annsaa 6ycaA 3yflnnIn 3aa.Tryyg~ir yn xapramnan
raAaaJun xepesre opyynanTrr A3m iux YPAMUM"Aryy2H ranaapx 0TooAbsH
xyyfnilN ,aryy XWMMA3H Toxiporq YJIcaA opsyoro 6y10y xepore 6opjiyncxu
opzoiX TaTap TOineeryf 6yioy 5yypyyncas xyl. X3X3r-3V TaTBap TOnCOH
Xr3n]U3 Toxuporq YncuR 6aiara oplum cyyrq 6yioy 3ixyy 6ailnra opmus
cyyrnTai xon6oo 6yxng mrrwAj uc, 3u3xyy Kosnsenmir anmrnax eopTee ammr
onoxur on 3opwnioo 6yoy ron 3opunranu Har 6onrocoH 6ainn a)xyy
Konacunm= Tycrar~can XM3nxnQ TOXupori noree YncaA osironor TaTBapWs
ansaa xenremoirr 6yloy qeneenoeniTr 3i=aryt.

26 cyraap 3yin. Snrauapnaa raMyypxax anra.
rapraxrylt 6aft

I.X3n3riaw Toxaporn "cun- xap.EATI X3-%3,Ju3 Toxsporq eree Yncag
Taruap renex 6onou TyyaT3i xon6oorot 6ycaiz maapAwara, mnanryxa 6afinra
opnms cyyair ranpua xyAa Xm3nwis ToXnporq neree Yncua xapaaTumxrai
a~n uoxrten Xmm Immporq Ync a, xapazTur X3nwmna ToxNporm Hero.
Yncun xaphxamaac Taapun aunryl 6yoy mi xywTa-ai 6aftanu
opyynaxryi.

2.Xm3num Toxnporg YncuE am axyig H 3r1ZUH X3f3aI3H Toxaporq
neroe YacaA 6aipnaAar ToneoreInin ranpus TaTmap Tenex exienRtr
X3n3npat Toxsporq Here. YncaA Tyywnt au -anrax Tepndn yin axwumaraa
sayynxjr ax axyins Hw3rAzs Tarnap Tenex nexueneec Aop 6ainrax 6onoxrzy.

3.3an3yy Koxweunnln 9 AYr33P 3yiMAS I Ayr3P 3&a . 11 Ayr3p
3yihlHJ 7 6yoy 10 nmyraap 3aa.rr, 12 .nyraap 3yinnln 6 6yoy 7 Mr-aap 3aanTrur
x3p-m-vv3c 6ycaj roxzonojmt Xnrmsa Toxxporq Yncus ax axyfin H3rAmcH
TaTmap aortox amruir TO.AopxognoxAoo Tyxaia an axyAn n31xc3 X3Jnhm3t
Toxuporq seroe Ynca.A 6ainra opums cyyrM mMj2 Te 6yi xyy I11 3yinJIs
8 ;Iyraap 3ajrra A xamaapar~ax xyyr opollwyynan/, 3pxnBi mm-Trxn, man xapaum
6onoH 6yca Teno6epnir wsAx ,yprcaa Ynais 6atinra opmmn cyyrm 3r'33At
ToJilcerr3i &AWa 302 loop xacsa.

4.X3namm Toxapor Yncwn ax axyin Hrwmtxn xepenruifr XlnrurH
Toxupom nerse Yncus 6ainra opumH cyyrq H3r 6yjoy x3c3r nrm myyA Gycaap
Gyx3nA oa, 3cB3a x3Cr '3H eMunex 6yioy xanaX 6aftuan X3YxL3R3a TOXHpo1r Ync
eep~nh ajon ropnitint yin ammaraa xnyymj 6yll axt axyin w3ramCln Ta-Map
Tenex 6yioy TyvfrA xon6ooroft mapAnaraac eep 6ytoy nnyy xynAlp3r:,i
6aiz~anA opyynax xapuyunara eorjyynaxry.
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5.3Byy 3yItnzr ab q Xz3nM TOXpotrq Ync ub eepuin 6alnr
opnE cyym 6am xyna wmA-A eepufla xapLIAT 6ypoy 6aiknra opmDH cyyn
3TMAIA Y3YYJA3r xyBb 3rr33JA#i TaTsapwH xearenerr, qoneenerr 6onoa
6aracrairrur x3p3rnm 3px 3Awyn3x ccroA r3c3a yrraap x3p3xl3xry.

6.9H3Xyy 3yftnHIn 3aany HI, 3xyy Konscan xamaaparax
Ta&TapyyAaA xaMaapna.

27 gyraap 3y12n. XapnnuaH T6oxDOx i.ypaM

l.X3p9 ammu 3frrmlA Xm3n3na roxmporm anb H3r Yjica 3H3xyy
KOHBCHU]J 3aaraaryA TaTD8p TYYp A fnlrEyycaa 6yjoy HorWynax 6oJIoo r=

y3z3m TyxailB yncuz xyyJ TorrooMzmiin n3M3fr 3aamyynAr yn xapraman
eopaIn 6alm- opm~m cyyraa X313nu Toxnporq Ync 6 yioy /x3p3B TyyHA 26
nyraap 3y.-lua I AyryV 3aainrur x3p~rn3383 xapuaT Yncunxaa 3px 6yxMl
6airyyjwara.A romoo raprax 6ojmo.

irapracaH ro-4AoJ Hb yN3IIEg xyBi6Tal 6eroeo H3r Hb rom.ur HOToD
xaurrrrall nmIAB3p raprax 6onozryg 6on TyymA# 3px 6yxniI 6alryynara
3a3xYY Koaeamcs 3aarAaaryA TaTapaac 3aincXaitx jtsa rapryynaxryl 6aAx
yyAi33 Xn3nIAH Toxnporq noere Yncma 3px 6yxuk 6allryyymaraTafl yr
roma cur xaplnnau Toxupo.IuXO3 ni tIni3Hir 3pM3J33a3.

3.X3tn3u Toxapotq YncyyrhwH 3px 6yxna 6a1ryyxnaryyo Rb 3H3Xy
Koawcaungr x~p3rn3x 6onoH Tagln6apnaxaA yyc x anmaa xyApmrrrIi 6onon
3pr m3mtf acyy jyyAaar xapimntan TOXEpOnAO2K mIIBlpJtgxRnr 3pm3rr3H3Ka

.4.Xm3fnfnUI Toxuporq YncyyjlwE 3pX 6yxni 6aflryyn.naryyn Hb eMnox

3aairyy~aa jiypJcan8i Aar~y ToxzponUo0oA xypa- 3opmmroop eep xoopoIAoo
myyn xapimnau 6onao.

28 Ayraap 3yin. XapaanuaB d33m3n conrmox

l.X3n3nmnH roxgpor xoip Yncwm 3px 6yxui 6aryymaryyn 3naXyy
Koanernaun xa-par~ax 3aarryynur xpm nXxyyn yyA33c, 3Eayy Kounnmeaop
3oxmyyjIarAatx TaTBapyyAwn Tyxal X3R37IIBE TOXmporq YJICyy bm f AOTOOAMu
XYYJ6 TOrrOOMZcYyAH Tanaap, 3fl3Xyy Koarn=l xapm 6yc maapmnaraTaA
?M3JI3Hr xapamaR conmnuono. Tarap xoriyynax BA~n Nb 3H3XYY
KoHeii xapmary 6a#xam 33p3rt3 xyypq m.xInI3xc ypwzqwnaa c3prHAlnX,
xyynnmh uoopxoir anmrIaH Tamapaac 3alncXHfix A NIa 3cp3r xyyflnH
3aajrryyAhir x3p3rxyyn=3 Tycuaxmaa y3yyan13 qum3m 6aflx iCrol. XMn 3n3
Toxuporm Ync xyji33a a a a M3A3wJINInr oepRlAH yACWl AOTOOAUH xyym
Torroom lA aryy amX M3I[33jUTEI[ 13r13 amf HyyIla.nJ, 30 3e01 3HXM'

KonacHauA xamaaparnax TaTsabph x3m3F Torroox 6yoy xypaax, an6aaa
xypaax 6yoy myyxnal umiA&p raprax, mapraaa Tacnaxrai xoj16oronoi 6yxm l
rr3Anyy, 3px 6apax 6aIryyaryyla /Tyynnl AOTOP yX, 3axmpraanmb
6afiryyanarur oponnyynan/ m3rAx 3pxTrI. T "Ar33p 3-3A, 3px 6apHx
6a#ryyiaryyjl Bb yr M3233JAr 3eBxeH A33PX 3opinrox aummaa. Tyyuna3
Tiq v3px M3jlm3nhir onoa a rufla myyx ammumaranu XnuaA 3ajvax 6 yoy
myyxn#Et UII#tA3PT Tycra* 6onao.

2.A33px 3aa.m nE. map q TOXsOnonU X3n3nii3z Toxnporq Yncau napaax
yyprxAr xym3a.,r'3x icryk:

a/X3JfI 3H Toxipor YRCyymm xyynb TOrrOONZ, 3a&xpraaHb X3M
x3n3mBA xapm~nx i3axpraaHbi apra x3wm aux.
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6/X n3U3P TOXRpOr q YnCyynaan Xyyn TOrrOOX 6oRon 3axprAuM
CPA AI YAR mLw1rf&lRa Aaryy oJiX yn 6onox M3A3nX. p xauraX.

a/Amsaa xynanaa, 6mnec, ykumnjp, apunxaa 6yioy M3prmngiu wfty
6
yoy xynanaau yin mnnnraar uapyyn~x m3 6onon muinu§H xn zypaln

XApmRuh M3At333p XarAX.

29 Ajzymv 3yin. ASII.rOMaT 5
yioy 6a lmau oneoierenh

raap 6a Koucynun ruapai rnmyyA

3 n3yy KosBuHnz 3aazryyA Bb oion yncwn 3px iYiu TY33M3fl x3m
x3x3m 6onon Tycral xN3nmpMIs uwIy37yI AarYY AREDJOMAT 6yoy 6amri
Teojenorqzs razap 6yioy roscyimm ra3pum rzxmwyARI canxyyrih xenreoje.n-
3A 31 3pxRir yn xeEaefe.

30 nyraap r3yM. XyqN "rereaAep 6onox ryxab

XW 43a TOXWpc Yuc 6
yp yr Koaena~nr A oTooA U xyyn

Torroo,=#a Aaryy xyq'i 'rerenjlep 6onroB 6amancamaa Aflrnoma& myragaap
Berea ianwaa noT 6ior3p ma, 3.ui.a 3snnyy Konneiau ab icin BOT 6imur
coiI mnco oec nUX3n XyKiUN TOrenarep 6oniz, Atpaax xyp~r xamaapaa:

afHnrncma Barr Yj€c&A:

I/Yr Konnemt xyqzu Toreop 6oncos xyamnnlm zm.n.i napaam wm.-i
4 yr7p capain 6-m esoep 6yioy T YDI Aapaarmuh egpeoc unX3 annfaa
TaTUPURI xsnaH opnoruff TaTnap 6onoH xopoure 6op.qyyncnm TaTapur,

2fYr KoaneRn xy'-im "rreoiep 6oncon xyaL'ts|s woLiNE Aapaax mnnullt
4 ,iyr-3 capam -onu ejep 6yioy ryysui Aapaamrtn opeec mxnmn annsaa
caxyymrnt xmjmfzf xopsopami n TaTnapLmr.

6/Monron YncaA:

I/Yr Konncim xyqia Terene op 6oncon xyaunmiN xnih Aapaax xnit~s
I ;n7TYV capwi -wut e~ep 6yioy Tyynni Aapaarnin e~peec 3X yycpT Bb
cyyrranraap Tencon 6yioy xerencen TaTBapbH XWMK33r.

2/Yr KoHnesm xyqzn Toreuop 6oaicos xyasflnfi xc niIn Aapaa icinnin I
gyryV capuai 1-nu enep 6yioy Tyywnt Aapaarts ejzpeec nj3 wima.
TaTsapwH %mJIEI 6

ycaA ramapur.

31 AymV 3yin. Iycranap 6onox xyranaa

3H3xyy Konmeiu Bb X.XnI3n Toxnpor YncyyQUH am, u~r nib uyupax
xyp-m xy'iu terenep mepAerAono. X3nrn3n ToxUpor a.i n3r Y.ic nb yr
Kommrn xyxn Terentep 6oncDooC xoltm 5 Aaxb zmnmllu napaax xyaxisnun Ucn

yycaxaac naaaz 6 captaa eine ARUlRfOMaT myraMaap nor 6uqrp zayaax
ryxalfraa M3:3rAna 6onxo. 3HXyy TOXXROoJI yr Koaucsn Apaax xypHaa
ytwmn3x33 6

o=mRo.

a/HrJC3H Bar Yncall:

I/HOT 6iur ercen xyanxRin unmnnn Apaax =nnH§ 4 Ayr3p capui 6-
m eiep 6yioy Tynn Aapaarnfs empeec 3uR. anxaa Taraapbin zxnngu

opnonMa TaTBap 6ono xepenre 6op.yyncn Tm.Taapr.
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2/HoT 6ur orcen xyawmiH ZHJIEIH Aapaix .maA 4 j[yrmp capuz I-
RHU eAep 6yloy TyyBE apaarIRE eAjzeec x38 awumu caaxy h Xnmih
Kopnopaun#IH TaTapT.

6/Monron YjicaA:

I/HoT 6mir orceH xyaanni xxnHRH Aapaaxs mnNht I Ayr33p capi I-
sui ejtep 6yioy ynyll AapaarHlla eptpeec 3x yycU,-T HL cyyiranaap Toncen
6yoy xeareacena rama.

2/HoT 6f"ir ercoH xyaHt uHa zxnAHIR Aapaax xn i I A yr3 p capuR I-
Hul eep 6yioy Tyysnl AapaarsAH elpeec =3 alHNBaa raTnapbin UGuAWI 6yca,
TaTBiyr.

I3 p YP AcaHr HOTODIC, 3OXHX Ecoop 3pX onrorlcoK Aapaax xymyyc
33xyy Kouncnui rapbi yc3 3ypaB.

3xl-y KoH aguur4,A9boT~oo 1996 onm 4 Ayrmp capbmu -Hu eA0p
asrnz, Mouron f xm33p xoCp 31 XYBb yILuc 6ereeA n1 

6
f 33pyyU Hb aAfl

xyqanmrr.

IX IPHTAHH, YMAP[ IIPJAHbIH MOHrOJI YJICbIH 3ACFIHfH
H3F, 1 caH BAHT YJICliH 3ACI41RH FA3PbIF TOJ1OJDK

rA3PIbIF TOJIOOJIc

MALCOLM RIFKIND T SOGT
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

CONVENTION ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE
GOUVERNEMENT DE MONGOLIE TENDANT A EVITER LA DOUBLE
IMPOSITION ET A PREVENIR L'EVASION FISCALE EN MATIERE
D'IMP6TS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, et le
Gouvemement de Mongolie;

Dsireux de conclure une nouvelle convention tendant A 6viter la double imposition et
i pr~venir l'6vasion fiscale en mati~re d'imp6ts sur le revenu et sur la fortune, et dans le but
de favoriser la coop6ration 6conomique entre les deux pays;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Personnes visges

La pr6sente Convention s'applique aux personnes qui sont des r6sidents d'un Etat con-
tractant ou des deux Etats contractants.

Article 2. Imp6ts visgs

(1) La pr6sente Convention s'applique aux imp6ts sur le revenu et sur la fortune pergus
pour le compte d'un Etat contractant, quel que soit le syst~me de perception.

(2) Sont consid&6rs comme imp6ts sur le revenu et sur la fortune les imp6ts perqus sur
l'ensemble du revenu, sur l'ensemble de la fortune, ou sur des 616ments du revenu ou de la
fortune, y compris les imp6ts sur les gains provenant de la cession de biens mobiliers ou
immobiliers, les taxes sur le montant global des salaires pay6s par les entreprises, ainsi que
les imp6ts sur les plus-values.

(3) Les imp6ts en vigueur faisant l'objet de la pr6sente Convention sont les suivants:

(a) dans le cas de la Mongolie :

(i) l'imp6t sur le revenu des personnes physiques;
(ii) l'imp6t Sur les soci6t6s;

(ci-apr~s d6nomm6s 'Timp6t mongolien");

(b) dans le cas du Royaume-Uni:

(i) l'imp6t sur le revenu;
(ii) l'imp6t sur les soci6t6s; et

(iii) limp6t sur les plus-values du capital;

(ci-apr~s d6nomm6s "l'imp6t britannique").

(4) La pr6sente Convention s'applique 6galement a tout imp6t de nature identique ou
analogue, qui serait ajout6, apr~s la date de la signature de la pr~sente Convention, aux im-
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p6ts vis6s au paragraphe (3) ou qui les remplacerait. Les autorit6s comptentes des Etats
contractants se communiquent toutes modifications de fond apport~es A leur legislation fis-
cale respective, et ce dans un dMai raisonnable apr~s lesdites modifications.

Article 3. Definitions g~nrales

(1)Aux fins de la pr~sente Convention, et A moins que le contexte n'en decide autre-
ment :

(a)le terme "Royaume-Uni" s'entend de la Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord, y
compris toute zone situ~e en dehors de la mer territoriale du Royaume-Uni et qui, confor-
m~ment au droit international, a 6t6 ou peut tre d6sign~e, en application de la l6gislation
du Royaume-Uni relative au plateau continental, comme constituant une zone a l'int6rieur
de laquelle le Royaume-

Uni peut exercer ses droits sur les fonds marins et leur sous-sol, ainsi que sur leurs res-
sources naturelles;

(b) le terme "Mongolie"d~signe, lorsque employ6 dans un sens g~ographique, la tota-
lit6 du territoire de la Mongolie;

(c) le terme "ressortissant" s'entend

(i) en ce qui conceme le Royaume-Uni, de tout citoyen britannique ou de tout sujet bri-
tannique ne poss~dant pas la citoyennet6 d'un autre pays ou territoire du Commonwealth,
sous reserve que l'int&ess6 ait le droit de sjourner au Royaume-Uni, ainsi que de toute per-
sonne morale, soci~t6 de personnes, association ou autre entit6 tenant son statut, en tant que
tel, du droit en vigueur au Royaume-Uni;

(ii) en ce qui concerne la Mongolie, de toute personne poss~dant la nationalit6 de la
Mongolie et de toute personne morale, socit de personnes ou association tenant son statut
des lois en vigueur en Mongolie;

(d) les expressions "un Etat contractant" et "l'autre Etat contractant" s'entendent, selon
le contexte, du Royaume-Uni ou de la Mongolie;

(e) le terme "personne" signifie une personne physique, une soci~t6 ou tout autre grou-
pement de personnes, mais, sous reserve des dispositions du paragraphe (2) du pr6sent ar-
ticle, ne comprend pas les soci~t~s de personnes;

(f) le terme "societ6" d~signe toute personne morale ou toute entit6 trait~e comme une
personne morale aux fins d'imposition;

(g) les expressions "entreprise d'un Etat contractant" et "entreprise de l'autre Etat con-
tractant" s'entendent, respectivement, d'une entreprise exploit6e par un r6sident de lun des
Etats contractant et d'une entreprise exploit6e par un r6sident de lautre Etat contractant;

(h) l'expression "trafic international" s'entend de tout transport effectu6 par un navire,
un a6ronef, un v6hicule routier ou ferroviaire exploit6 par une entreprise d'un Etat contrac-
tant, sauf lorsque le navire, l'a6ronef, le v6hicule routier ou ferroviaire n'est exploit6 qu'en-
tre des points situ6s dans l'autre Etat contractant;
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(i) l'expression "autorit6 comptente" s'entend, dans le cas du Royaume-Uni, des
"Commissioners of Inland Revenue" ou de leur repr6sentant autoris6 et, dans le cas de la
Mongolie, du Ministre des finances ou de son repr6sentant autoris6.

(2)Un groupement de personnes consid6r6 comme une entit6 imposable aux termes de
la 16gislation mongolienne est consid6r6 comme une personne aux fins de la pr6sente Con-
vention.

(3)Lorsque, en vertu de l'une quelconque des dispositions de la pr6sente Convention,
un groupement de personnes a droit, en sa qualit6 de r6sident en Mongolie, A une exon6ra-
tion fiscale au Royaume-Uni, sur tout revenu ou sur toute plus-value du capital, cette dis-
position ne peut tre interpr6t~e comme restreignant le droit du Royaume-Uni d'imposer
tout membre du groupement de personnes, r6sidant au Royaume-Uni, sur sa part dudit re-
venu ou de ladite plus-value du capital; cependant, tout revenu ou plus-value de ce type est
consid6r6, aux fins de l'article 24 de la pr6sente Convention, comme un revenu ou comme
une plus-value tir6 de sources situ6es en Mongolie.

(4) Pour l'application de la pr6sente Convention par un Etat contractant, tout terme ou
expression qui n'y est pas d6fini a le sens que lui attribue le droit de cet Etat contractant
concernant les imp6ts auxquels s'applique la Convention, ' moms que le contexte n'exige
une interpr6tation diff6rente.

Article 4. Rsidence

(1) Aux fins de la pr6sente Convention, rexpression "r6sident d'un Etat contractant"
d6signe toute personne qui, en vertu de la 16gislation de cet 6tat, est assujettie d l'imp6t dans
cet 6tat en raison de son domicile, de sa r6sidence, de son siege de direction, du lieu de son
immatriculation ou de tout autre critre de nature analogue.

Cette expression ne d6signe toutefois pas une personne assujettie i l'imp6t dans ledit
Etat contractant uniquement en ce qui concerne des revenus provenant de sources situ6es
dans cet Etat ou d'un capital s'y trouvant.

(2) Si, en application des dispositions du paragraphe (1) du pr6sent article, une person-
ne physique se trouve 8tre un r6sident des deux Etats contractants, le lieu de sa r6sidence
est alors d6termin6 de la mani~re suivante :

(a) la personne est r6put6e Etre un r6sident de 'Etat contractant oi elle dispose d'un
foyer d'habitation permanent; si elle dispose d'un foyer d'habitation permanent dans les
deux Etats contractants, elle est r6put6e etre un r6sident de FEtat contractant avec lequel elle
entretient les liens personnels et 6conomiques les plus 6troits (centre des mt6r~ts vitaux);

(b) si ron ne peut d6terminer dans quel Etat contractant se trouve le centre de ses int6-
r&s vitaux, ou si elle ne dispose de foyer d'habitation permanent dans aucun des deux Etats
contractants, la personne est r6put~e ktre un r6sident de 'Etat contractant ofi elle s6joume
habituellement;

(c) si elle s6journe habituellement dans les deux Etats contractants ou si elle ne s6jour-
ne habituellement dans aucun de ces Etats, la personne est r6put6e 8tre un r6sident de l'Etat
contractant dont elle est un ressortissant;
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(d) si la personne est un ressortissant des deux Etats contractants ou ne l'est d'aucun des
deux, les autorites comptentes des Etats contractants r~glent la question d'un commun ac-
cord.

(3) Lorsque, selon les dispositions du paragraphe (1) du present article, une personne
autre qu'une personne physique est r~sidente des deux Etats contractants, elle est consid~r~e
comme r~sidente de lEtat contractant ofi son siege de direction effective est situ6.

Article 5. Etablissement stable

(1) Aux fins de la pr~sente Convention, l'expression "tablissement stable" d~signe un
lieu fixe d'activit6 par le biais duquel une entreprise exerce toute ou partie de son activit6.

(2) l'expression "6tablissement stable" comprend plus particuli~rement:

(a) un siege de direction;

(b) une succursale;

(c) un bureau;

(d) une usine;

(e) un atelier;

(f) une mine, un puits de p~trole ou de gaz, une carrimre ou tout autre lieu d'extraction
de ressources naturelles.

(3) Un chantier de construction ou de montage ou un projet d'installation ne constitue
un 6tablissement stable que si la dur~e de l'activit6 est sup6rieure A 12 mois.

(4) Nonobstant les dispositions pr~c~dentes du present article, 'expression "tablisse-
ment stable" n'est pas r~put~e couvrir :

(a) l'usage d'installations aux seules fins de stockage, d'exposition, de livraison de pro-
duits ou de marchandises appartenant i l'entreprise;

(b) rentreposage de produits ou marchandises appartenant A l'entreprise, aux seules
fins de stockage, d'exposition ou de livraison;

(c) l'entreposage de produits ou marchandises appartenant i l'entreprise, aux seules
fins de transformation par une autre entreprise;

(d) le maintien d'un lieu fixe d'activit6 aux seules fins d'acheter des produits ou mar-
chandises ou de recueillir des informations pour 'entreprise;

(e) le maintien d'un lieu fixe d'activit6 aux seules fins d'exercer, pour l'entreprise, toute
autre activit6 de caractre pr6paratoire ou auxiliaire;

(f) le maintien d'un lieu fixe d'activit6 aux seules fins d'exercer, selon quelque combi-
naison que ce soit, les activit6s vis6es aux alin6as (a) A (e) du pr6sent paragraphe, A condi-
tion que dans lensemble, ractivit6 exerc6e en ce lieu fixe d'activit6 ait un caract~re
pr6paratoire ou auxiliaire.

(5) Nonobstant les dispositions des paragraphes (1) et (2) du pr6sent article, lorsqu'une
personne--autre qu'un agent jouissant d'un statut ind6pendant et auquel s'applique les dis-
positions du paragraphe (6) du pr6sent article-- agit pour le compte d'une entreprise et dis-
pose, dans Fun des Etats contractants, des pouvoirs qu'elle y exerce habituellement et qui
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lui permettent de conclure des contrats au nom de lentreprise, celle-ci est r6put6e avoir un
tablissement stable dans cet Etat au regard de toutes les activit6s que cette personne exerce

pour l'entreprise, i moins que les activit6s de la personne en cause ne soient limit6es A celles
vis6es au paragraphe (4) du pr6sent article, et que, si elles 6taient exerc6es en lieu fixe d'ac-
tivit6, elles ne confereraient pas audit lieu le caract~re d'un 6tablissement stable au sens du-
dit paragraphe.

(6) Une entreprise n'est pas r6put6e avoir un 6tablissement stable dans un Etat contrac-
tant du seul fait qu'elle exerce son activit6 dans cet Etat par lentremise d'un courtier, d'un
commissaire g~n6ral ou de tout autre interm6diaire jouissant d'un statut ind6pendant, si ces
personnes agissent dans le cadre ordinaire de leur activit6. Toutefois, lorsque les activit6s
d'un tel agent sont exerc6es exclusivement ou presque exclusivement pour le compte de cet-
te entreprise et que les transactions entre l'agent et l'entreprise n'ont pas lieu comme s'il
s'agissait de deux parties ind6pendantes, il n'est pas consid6r6 comme un agent ind6pendant
au sens du pr6sent paragraphe.

(7) Le fait qu'une soci6t6 qui est un r6sident d'un Etat contractant contr6le ou est con-
tr6l6e par une soci6t6 qui est un r6sident de 'autre Etat contractant, ou qui y exerce son ac-
tivit6 (que ce soit par l'interm6diaire d'un 6tablissement stable ou non) ne suffit pas, en lui-
mEme, i faire de lune quelconque de ces soci6t6s un tablissement stable de l'autre.

Article 6. Revenus immobiliers

(1) Les revenus qu'un r6sident d'un Etat contractant tire de biens immobiliers (y com-
pris les revenus des exploitations agricoles ou foresti~res) situ6s dans rautre Etat contrac-
tant sont imposables dans cet autre Etat.

(2) L'expression "biens immobiliers" a le sens que lui attribue le droit de l'Etat contrac-
tant ofi les biens consid6r6s sont situ6s. L'expression comprend dans tous les cas les biens
accessoires i la proprit6 immobili~re, le b6tail et le mat6riel utilis6s dans l'agriculture et
la sylviculture, les droits auxquels s'appliquent les dispositions du droit commun concer-
nant la propri6t6 fonci~re,.l'usufruit des biens immobiliers et les droits A des r6mun6rations
variables ou fixes pour l'exploitation ou la concession de l'exploitation de gisements de mi-
n6raux, de sources et autres ressources naturelles; les navires, les a6ronefs, et les v6hicules
ferroviaires et routiers ne sont pas consid6r6s comme des biens immobiliers.

(3) Les dispositions du paragraphe (1) du pr6sent article s'appliquent au revenu tir6 de
l'exploitation directe, de la location ou d'une quelconque autre forme d'exploitation des
biens immobiliers.

(4) Les dispositions des paragraphes (1) et (3) du pr6sent article s'appliquent aussi aux
revenus provenant des biens irmmobiliers d'une entreprise et aux revenus tires des biens im-
mobiliers servant i 'exercice d'une profession ind6pendante.

Article 7. B~nefices des entreprises

(1) Les b6n6fices d'une entreprise d'un Etat contractant ne sont imposables que dans
cet Etat, i moins que l'entreprise n'exerce son activit6 dans l'autre Etat contractant par 'in-
term6diaire d'un 6tablissement stable qui y est situ6. Si l'entreprise exerce son activit6 dans
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ces conditions, ses b~n~fices peuvent 6ventuellement Etre imposes dans 'autre Etat quoique
uniquement sur la portion des b~n~fices imputables audit 6tablissement stable.

(2) Sous reserve des dispositions du paragraphe (3) du present article, lorsqu'une en-
treprise d'un Etat contractant exerce. son activit6 dans l'autre Etat contractant par l'interm6-
diaire d'un tablissement stable qui y est situ6, il est impute, dans chaque Etat contractant,
i cet 6tablissement stable, les b~n~fices qu'il aurait pu r~aliser s'il avait constitu6 une entre-
prise distincte exergant des activit~s identiques ou analogues dans des conditions identiques
ou analogues et traitant en toute ind~pendance avec rentreprise dont il constitue un 6tablis-
sement stable.

(3) Pour determiner les b~n~fices d'un 6tablissement stable, sont admises en deduction
les d~penses encourues aux fins poursuivies par cet 6tablissement stable, y compris une im-
putation raisonnable des d~penses de direction et des frais g~n~raux d'administration en-
courus aux fins de l'ensemble de l'entreprise, que ce soit dans rEtat oil est situ6
rNtablissement stable ou ailleurs.

(4) S'il est d'usage, dans un Etat contractant, de determiner, conform~ment sa lgis-
lation, les b~n~fices imputables A un 6tablissement stable sur la base d'une repartition des
b~n~fices totaux de l'entreprise entre ses diverses parties, aucune des dispositions du para-
graphe (2) du present article n'empche cet Etat contractant de determiner les bdn~fices im-
posables selon le mode de repartition en usage; la mfthode de repartition adopt~e doit
cependant Etre telle que le r~sultat obtenu soit conforme aux principes enonc~s dans le pr6-
sent article.

(5) Aucun b~n~fice n'est imput6 A un 6tablissement stable du seul fait qu'il a achet6 des
biens ou marchandises pour 'entreprise.

(6) Aux fins des paragraphes precedents, les b~ndfices A imputer A l'tablissement sta-
ble sont datermin~s chaque annie selon la m~me m~thode, A moins qu'il n'existe des motifs
valides et suffisants de proc~der autrement.

(7) Lorsque les b~n~fices comprennent des 6lments de revenu trait6s s~par~ment dans
d'autres articles de la pr~sente Convention, les dispositions desdits articles ne sont pas af-
fect~es par les dispositions du present article.

Article 8. Transport international

(1) Les bn6fices tires par une entreprise de l'un des Etats contractants, de l'exploitation
de navires, a~ronefs, v~hicules routiers ou ferroviaires en trafic international ne sont impo-
sables que dans cet 6tat.

(2) Aux fins du present article, les b~n~fices tires de 'exploitation de navires, d'a~ro-
nefs, de v~hicules routiers ou ferroviaires en trafic international comprennent :

(a) les revenus tires de la location coque nue de navires, d'afronefs, ou de v~hicules
ferroviaires ou routiers; et

(b) les bn6fices tires de l'utilisation, de 'entretien ou de la location de conteneurs (y
compris les remorques et le materiel connexe servant au transport des conteneurs) utilis~s
pour le transport de biens ou de marchandises;



Volume 2076, 1-35988

lorsque cette location, cette utilisation ou, cet entretien, selon le cas, est accessoire j
l'exploitation de navires, d'a~ronefs, de v~hicules routiers ou ferroviaires en trafic interna-
tional.

(3) Les dispositions des paragraphes (1) et (2) du present article s'appliquent 6galement
aux b~n~fices provenant de la participation A un pool, A une coentreprise ou i un organisme
international d'exploitation, quoique uniquement dans la mesure oil les b~n~fices ainsi ob-
tenus sont imputables au participant au prorata de sa participation A la coentreprise.

Article 9. Entreprises assocides

(1) Lorsque :

(a) une entreprise d'un Etat contractant participe directement ou indirectement i la di-
rection, au contr6le ou au capital d'une entreprise de l'autre Etat contractant; ou que

(b) les mEmes personnes participent directement ou indirectement A la direction, au
contr6le ou au capital d'une entreprise d'un Etat contractant et d'une entreprise de l'autre
Etat contractant;

et que dans l'un et l'autre cas, les deux entreprises sont, dans leurs relations commer-
ciales ou financi6res, li~es par des conditions autres que celles qui existeraient entre des en-
treprises ind~pendantes, les b~n~fices qui, en l'absence de ces conditions, auraient k6
r~alis~s par lune des entreprises peuvent tre inclus par un Etat contractant dans les b~n6-
fices de cette entreprise et imposes en consequence.

(2) Lorsqu'un Etat contractant inclut dans les b~n~fices d'une entreprise de cet Etat --
et impose en consequence-- des b~n~fices sur lesquels une entreprise de l'autre Etat con-
tractant a 6t6 impos~e dans ledit autre Etat, et que les b~n~fices ainsi inclus sont des b~n6-
fices qui auraient 6t& r6alis~s par rentreprise du premier Etat si les conditions convenues
entre les deux entreprises avaient 6t6 celles qui auraient 6t& convenues entre des entreprises
ind~pendantes, 'autre Etat proc~de A un ajustement appropri6 du montant de limp6t perqu
sur ces bn6fices. Pour determiner cet ajustement, il est tenu compte des autres dispositions
de la pr~sente Convention et, si n~cessaire, les autorits comptentes des Etats contractants
se consultent A cet 6gard.

Article 10. Dividendes

(1) Les dividendes pay~s par une soci~t6 qui est un resident d'un Etat contractant A un
resident de l'autre Etat contractant sont imposables dans cet autre Etat.

(2) Toutefois, ces dividendes sont 6galement imposables dans rEtat contractant dont
la soci~t6 qui pale kts dividendes est un resident, et ce conform~ment A la legislation dudit
Etat, quoiquc. si Ic bMnuficiaire est le b~n~ficiaire effectifdes dividendes, l'imp6t ainsi 6ta-
bli ne pet cxc~der :

(a) 5% du montant brut des dividendes si le b~n~ficiaire effectifest une soci~t6 qui con-
tr6le, dirpctement ou indirectement, au moins 10 % des droits de vote au sein de la soci~t6
qui paie les dividendes;

(b)15% du montant brut des dividendes dans tous les autres cas.
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Le present paragraphe n'affecte pas l'imposition de la soci~t6 au titre des b6n~fices sur
lesquels les dividendes sont pr~lev~s.

(3) Le terme "dividendes" tel qu'il est employ6 dans le present article, d~signe les re-
venus des actions ou d'autres droits, A 1'exception des cr~ances assorties d'un droit de parti-
cipation aux b~n~fices, ainsi que le revenu tir6 d'autres parts sociales assimilk, par la
lgislation fiscale de l'Etat dont la soci~t6 distributrice est un resident, aux revenus prove-
nant d'actions, ce terme comprenant aussi tout autre 6lment (autre que les intr ts exon~r~s
d'imp6ts en vertu des dispositions de l'article 11 de la pr~sente Convention) qui, aux termes
de la legislation de l'Etat contractant dont la soci~t6 distributrice est un resident, est trait6
comme un dividende ou une distribution d'une socit6.

(4) Les dispositions des paragraphes (1) et (2) du present article ne s'appliquent pas
lorsque le b~n~ficiaire effectif des dividendes, resident de l'un des Etats contractants, exer-
ce une activit: dans lautre Etat contractant dont la soci~t6 qui distribue les dividendes est
un resident, ceci par le biais d'un 6tablissement stable qui y est situ6, ou qu'il assure dans
ledit autre Etat des prestations de service ind~pendantes i partir d'une base fixe qui y est
situe, et que la participation au titre de laquelle les dividendes sont pay~s est effectivement
li~e audit 6tablissement stable ou A ladite base fixe. En pareil cas, les dispositions de l'article
7 ou de l'article 14 de la pr~sente Convention sont applicables, selon le cas.

(5) Lorsqu'une soci~t6 qui est un resident de l'un des Etats contractants tire des b6n~fi-
ces ou des revenus de l'autre Etat contractant, cet autre Etat ne peut pr~lever aucun imp6t
sur les dividendes pay~s par la socit6, sauf dans la mesure ofI ces dividendes sont pay~s i
un resident de cet autre Etat ou dans la mesure off la participation g~n6ratrice des dividen-
des se rattache effectivement A un 6tablissement stable ou i une base fixe situ6 dans cet
autre Etat, ce dernier ne pouvant non plus pr~lever un imp6t sur les b~n~fices non distribu~s
de la socit6, m~me si les dividendes pay~s ou les b~n~fices non distribu~s consistent en
totalit6 ou en partie en b~n~fices ou en revenus n~s dans ledit autre Etat.

(6) Les dispositions du present article ne s'appliquent pas lorsque le but principal ou
l'un des objectifs principaux de la personne int~ress~e A la creation ou A la cession des ac-
tions ou autres droits sociaux au titre desquels les dividendes sont vers6s consiste i tirer
avantage des dispositions du present article au moyen de ladite creation ou de ladite ces-
sion.

Article 11. Intgrits

(1) Les intrts n~s dans un Etat contractant et pay~s A un resident de l'autre Etat con-
tractant sont imposables dans cet autre Etat.

(2) Toutefois, ces intrets peuvent aussi 8tre imposes dans 'Etat contractant d'oii ils
proviennent et selon la l6gislation de cet Etat, quoique, si la personne qui perqoit les int~rets
en est le b~n~ficiaire effectif, l'imp6t ainsi 6tabli ne peut exc~der 10% du montant brut des
int~rEts.

(3) Nonobstant les dispositions du paragraphe (2) du present article, lorsque les int~r~ts
sont pay~s A une banque exer~ant une activit6 bancaire de bonne foi, et qui est un resident
de lautre Etat contractant tout en 6tant le b~n~ficiaire effectif des int~r~ts, limp6t 6tabli
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dans r'Etat contractant ofi les intrts sont n~s ne peut d~passer 7% du montant brut des in-
t~r~ts.

(4) Le terme "intrEts" tel qu'il est employ6 dans le present article d~signe les revenus
des cr~ances de toute nature, assorties ou non de garanties hypoth~caires ou d'une clause de
participation aux b~n~fices du d~biteur, et notamment les revenus des fonds publics des
bons et des obligations d'emprunts. Le terme "int~r~ts" ne comprend pas les 6lments assi-
miles i des dividendes en vertu des dispositions de Particle 10 de la pr~sente Convention.

(5) Les dispositions des paragraphes (1), (2), (3), (12) et (13) du present article ne s'ap-
pliquent pas lorsque le b~n~ficiaire effectif des int~r~ts, resident d'un Etat contractant, exer-
ce une activit6 dans l'autre Etat contractant, d'ofi proviennent les intrEts, par l'intenndiaire
d'un 6tablissement stable qui y est situ6, ou exerce dans cet autre 6tat une profession ind6-
pendante i une base fixe qui y est situ~e, et que la cr~ance g~n~ratrice des int~r~ts se ratta-
che effectivement i l'tablissement stable ou i la base fixe. Dans un tel cas, les dispositions
de 'article 7 ou de Particle 14 de la pr~sente Convention sont applicables, selon le cas.

(6) Les int~rets sont consid~r~s comme provenant d'un Etat contractant lorsque le d6-
biteur est cet Etat lui-meme, une subdivision politique, une collectivit6 locale ou un r~si-
dent de cet Etat. Toutefois, lorsque le d~biteur des int~r~ts, qu'il soit ou non un resident d'un
Etat contractant, a, dans un Etat contractant, un 6tablissement stable ou une base fixe au ti-
tre duquel la dette donnant lieu au paiement des int6rats a 6t6 contract~e et qui supporte la
charge de ces int~r~ts, ceux-ci sont consid~r~s comme provenant de l'Etat oi l' tablissement
stable ou la base fixe est situ6.

(7) Lorsque, en raison de relations sp~ciales existant entre le d~biteur et le b~n~ficiaire
effectif, ou que l'un et l'autre entretiennent avec de tierces personnes, le montant des int~rets
d~passe, pour une raison quelconque, le montant dont seraient convenus le d~biteur et le
b~n~ficiaire effectif en l'absence de pareilles relations, les dispositions du present article ne
s'appliquent qu'i ce dernier montant. Dans ce cas, la part exc~dentaire des paiements reste
imposable dans les conditions fix~es par la legislation de chaque Etat contractant, les autres
dispositions de la pr~sente Convention 6tant en outre dfinent prises en compte.

(8) Les dispositions de la l6gislation de l'un ou de l'autre des Etats contractants, ayant
exclusivement trait aux intfr~ts verses A une soci~t6 non r~sidente, ne peuvent etre interpr6-
tees comme signifiant que les int~r~ts verses A une socit qui est un resident de rautre Etat
contractant, doivent 8tre assimil~s A des revenus distribu~s ou A des dividendes verses par
la soci~t6 qui paie ces int~rets. La phrase pr~c~dente ne s'applique pas aux int~rets verses A
une socit6 qui est un resident de l'un des Etats contractants et dans laquelle plus de 50%
des droits de vote sont contr6ls, directement ou indirectement, par une ou plusieurs per-
sonnes r~sidentes de l'autre Etat contractant.

(9) Les exonerations fiscales vis~es au paragraphe (2) du pr6sent article ne s'appliquent
pas si le b~n~ficiaire effectif des int~rets :

(a) est exon~r6 d'imp6ts sur ces revenus dans 'Etat contractant dont il est un resident; et

(b) vend les ou conclut une convention de vente des avoirs dont sont tires ces int~r~ts
dans les trois mois suivant la date i laquelle il a acquis ces cr~ances.

(10) Les dispositions du pr6sent article ne s'appliquent pas si le principal objectif ou
Pun des principaux objectifs de toute personne concem~e par la creation ou la cession de la
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cr6ance gqn6ratrice des int6r~ts 6tait de tirer avantage du pr6sent article au moyen de cette
cr6ation ou de cette cession.

(11) Nonobstant les dispositions du paragraphe (2) du pr6sent article, les intrts n6s
dans un Etat contractant sont exon6r6s d'imp6ts dans cet Etat s'ils sont tir6s par le Gouver-
nement de lautre Etat contractant ou par l'une de ses collectivit6s locales, et qu'il ou elle en
est le b6n6ficiaire effectif.

(12) Nonobstant les dispositions des paragraphes (2) et (3) du pr6sent article, les int6-
rts n6s en Mongolie et vers6s A un r6sident du Royaume-Uni, lequel en est le b6n6ficiaire
effectif, sont exon6r6s d'imp6ts en Mongolie s'ils sont vers6s au titre d'un pret consenti, ga-
ranti ou assur6, ou de toute autre cr6ance ou cr6dit garanti ou assur6 par le D6partement des
cr6dits A l'exportation du Royaume-Uni (United Kingdom Export Credits Guarantee De-
partment).

(13) Nonobstant les dispositions des paragraphes (2) et (3) du present article, les int6-
rats n~s au Royaume-Uni, pay~s A un resident de Mongolie, lequel en est le b~n~ficiaire ef-
fectif, sont exon~r~s d'imp6ts au Royaume-Uni s'ils sont pay~s au titre d'un pr~t consenti,
garanti ou assure, ou d'une quelconque autre cr~ance ou d'un credit garanti ou assur6 par la
Banque de commerce et de d~veloppement de Mongolie.

Article 12. Redevances

(1) Les redevances noes dans un Etat contractant et payees A un resident de l'autre Etat
contractant sont susceptibles d'etre imposables dans ledit autre Etat.

(2) Toutefois, ces redevances sont aussi susceptibles d'&re impos6es dans l'Etat con-
tractant o6 elles sont n~es, dans les conditions fix~es par la 1gislation dudit Etat, quoique,
si le destinataire en est le b~n~ficiaire effectif, l'imp6t ainsi 6tabli ne peut d~passer 5 pour
cent du montant brut des redevances.

(3) Le terme "redevances" tel qu'il est employ6 dans le present article d~signe les paie-
ments de toute nature pergus au titre de l'utilisation ou du droit d'utilisation de tout droit
d'auteur sur une oeuvre litt~raire, artistique ou scientifique (y compris les films cin~mato-
graphiques ou les films ou bandes destines des 6missions radiophoniques ou de t~l~vi-
sion), d'un brevet, d'une marque de fabrique ou de commerce, d'un dessin ou d'un module,
d'un plan, d'une formule ou d'un proc~d6 secret, ou au titre d'informations (savoir-faire)
ayant trait i une experience acquise dans le domaine industriel, commercial ou scientifique.

(4) Les dispositions des paragraphes (1) et (2) du present article ne s'appliquent pas lor-
sque le bn6ficiaire effectifdes redevances, resident d'un Etat contractant, exerce dans lau-
tre Etat contractant oai les redevances sont n~es, une activit6 par l'interm~diaire d'un
6tablissement stable qui y est situ6, ou exerce une profession ind~pendante partir d'une
base fixe qui y est situ~e, et que le droit ou le bien g~nrateur des redevances se rattache
effectivement A l'tablissement stable ou A la base fixe. Dans de tels cas, les dispositions de
l'article 7 ou de Particle 14 de la pr6sente Convention sont applicables, selon le cas.

(5) Les redevances sont consid~r~es comme n~es dans un Etat contractant lorsque le
d6biteur est cet Etat lui-meme, une subdivision politique, une collectivit6 locale ou un r6-
sident dudit Etat. Toutefois, lorsque le d~biteur des redevances, qu'il soit ou non un resident
d'un Etat contractant, a dans un Etat contractant un 6tablissement stable ou une base fixe au
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titre duquel l'obligation de verser des redevances a 6 contract6e et qui supporte la charge
de ces redevances, celles-ci sont consid6r6es comme prenant naissance dans i'Etat contrac-
tant oii l'tablissement stable ou la base fixe est situ6.

(6) Lorsque, en raison de relations sp6ciales existant entre le d6biteur et le b6n6ficiaire
effectif, ou entre ces deux derniers et une tierce personne, le montant des redevances pay6es
d6passe, pour une raison quelconque, celui dont le d6biteur et le b6n6ficiaire effectif se-
raient convenus en labsence de pareilles relations, les dispositions du pr6sent article ne
s'appliquent qu'i ce dernier montant. En pareil cas, la part exc6dentaire des paiements reste
imposable dans des conditions conformes A la 16gislation de chacun des Etats contractants,
les autres dispositions de la pr6sente Convention 6tant cependant d-iment prises en consi-
d6ration.

(7) Les dispositions du pr6sent article ne s'appliquent pas si toute personne concern6e
par la cr6ation ou la cession des droits g6n6rateurs des redevances avait pour objectifprin-
cipal ou parmi ses objectifs principaux de tirer avantage du pr6sent article grace A cette
cr6ation ou i cette cession.

Article 13. Plus-values du capital

(1) Les gains qu'un r6sident d'un Etat contractant tire de la cession de biens immobi-
liers vis6s A rarticle 6 de la pr6sente Convention et situ~s dans l'autre Etat contractant sont
susceptibles d'Etre imposables dans cet autre Etat.

(2) Les gains qu'un r6sident d'un Etat contractant tire de la cession:

(a) d'actions, autres que des actions cot6es i une bourse homologu6e, dont la valeur ou
la majeure partie de la valeur r6sulte directement ou indirectement de biens immobiliers si-
tu6s dans l'autre Etat contractant, ou

(b) d'un int6r~t dans un partenariat ou une fiducie dont les avoirs se composent princi-
palement de biens immobiliers situ6s dans l'autre Etat contractant, ou d'actions vis6es A
l'alin6a (a) ci avant,

sont susceptibles d'8tre imposables dans cet autre Etat.

(3) Les gains tir6s de la cession de biens mobiliers faisant partie des avoirs d'un 6ta-
blissement stable qu'une entreprise de l'un des Etats contractants a dans l'autre Etat contrac-
tant, ou de biens mobiliers 6quipant une base fixe dont un r6sident de l'un des Etats
contractants dispose dans l'autre Etat contractant aux fins de l'exercice d'une profession li-
b6rale ind6pendante, y compris les gains tir6s de la cession de cet 6tablissement stable (que
celui-ci soit c6d6 isol6ment ou en meme temps que lensemble de l'entreprise) ou de cette
base fixe, peuvent ftre impos6s dans cet autre Etat.

(4) Les gains tir6s par un r6sident d'un Etat contractant de la cession de navires, d'a&-
ronefs, ou de v6hicules ferroviaires ou routiers exploit6s en trafic international par une en-
treprise dudit Etat contractant ou de biens meubles li6s A l'exploitation desdits navires,
a6ronefs, ou v6hicules ferroviaires ou routiers, ne sont imposables que dans ledit Etat con-
tractant.

(5) Les gains tir6s de la cession de biens autres que ceux vises aux paragraphes (1), (2),
(3) et (4) du pr6sent article ne sont imposables que dans l'Etat contractant dont le c6dant est
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un r6sident, sous r6serve que ces gains soient effectivement imposables dans cet Etat con-
tractant.

(6) Les dispositions du paragraphe (5) du pr6sent article ne privent pas un Etat contrac-
tant du droit de pr6lever, conform6ment i sa 16gislation, un imp6t sur les plus-values du ca-
pital tir6es de la cession d'un bien quelconque par une personne physique r6sidente de
l'autre Etat contractant ou qui a r6sid6 dans le premier cit6 des Etats contractants i touts mo-
ments pendant les cinq ans pr6c6dant imm6diatement la cession du bien.

Article 14. Professions indgpendantes

(1) Le revenu qu'un r6sident d'un Etat contractant tire de rexercice d'une profession li-
b~rale ou d'autres activit6s i caract~re ind6pendant ne sont imposables que dans cet Etat
contractant, except6 dans les conditions suivantes, ofi ce revenu peut 6galement Etre impos6
dans l'autre Etat contractant :

(a) s'il dispose d'une base fixe dans l'autre Etat contractant aux fins de l'exercice de ses
activit6s; dans ce cas, seule la portion du revenu qui est imputable A cette base fixe est im-
posable dans cet autre Etat contractant; ou

(b) si son s6jour dans l'autre Etat contractant s'6tend sur une ou des p6riodes d'une du-
r6e totale sup~rieure A 183 jours pendant l'ann~e civile consid~r~e; dans ce cas, seule la frac-
tion du revenu tir6e des activit6s qu'il exerce dans cet autre Etat contractant pendant ladite
ann6e civile est imposable dans cet autre Etat contractant.

(2) L'expression "professions ind6pendantes" d6signe sp6cialement les activit6s scien-
tifiques, litt6raires, artistiques, 6ducatives ou p6dagogiques ind6pendantes, ainsi que les ac-
tivit6s ind6pendantes exerc6es par les m6decins, les juristes, les ing6nieurs, les architectes,
les dentistes et les comptables.

Article 15. Professions salariges

(1) Sous r6serve des dispositions des articles 16, 18, 19, 20 et 21 de la pr6sente Con-
vention, les traitements, salaires et autres r6mun6rations similaires qu'un r6sident d'un Etat
contractant pergoit en cons6quence d'un emploi ne sont imposables que dans cet Etat i
moins que l'emploi ne soit exerc6 dans 'autre Etat contractant. Dans ce dernier cas, la r6-
mun6ration dont l'emploi est la source est imposable dans cet autre Etat.

(2) Nonobstant les dispositions du paragraphe (1) du pr6sent article, la r6mun6ration
qu'un r6sident d'un Etat contractant pergoit en raison d'un emploi exerc6 dans l'autre Etat
contractant n'est imposable que dans le premier cit6 des Etats si :

(a) le b~n~ficiaire sjourne dans l'autre Etat contractant pendant une ou des p~riodes ne
d6passant pas au total 183 jours pendant toute p6riode de douze mois commengant ou fi-
nissant pendant l'exercice fiscal consid6r6; et

(b) la r6mun6ration est vers6e par un employeur ou pour le compte d'un employeur qui
n'a pas qualit6 de r6sident de rautre Etat; et

(c) la r6mun6ration n'est pas i la charge d'un 6tablissement stable ou d'une base fixe
que remployeur a dans rautre Etat.
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(3) Nonobstant les dispositions pr6c6dentes du pr6sent article, la r6mun6ration perque
en raison d'un emploi exerc6 A bord d'un navire, d'un a6ronef ou d'un v6hicule ferroviaire
ou routier exploit6 en trafic international est imposable dans lEtat contractant dont rentre-
prise qui exploite le navire, la6ronef ou le v6hicule ferroviaire ou routier est un r6sident.

Article 16. Tanti~mes des administrateurs

Les tanti~mes d'administrateurs et autres r6tributions similaires qu'un r6sident d'un
Etat contractant pergoit en sa qualit6 de membre du conseil d'administration ou dun organe
analogue d'une soci6t6 qui est un r6sident de rautre Etat contractant peuvent tre impos6s
dans cet autre Etat.

Article 17. Artistes et sportiffs

(1) Nonobstant les dispositions des articles 14 et 15 de la pr6sente Convention, les re-
venus qu'un r6sident de l'un des Etats contractants tire des activit6s personnelles qu'il exer-
ce dans l'autre Etat contractant en tant qu'artiste du spectacle, tel qu'artiste de th65tre, de
cin6ma, de radio ou de t616vision ou en tant que musicien ou sportif, peuvent Etre impos6s
dans ledit autre Etat.

(2) Lorsque le revenu tir6 d'activit6s personnelles, exerc6es par un artiste de spectacle
ou par un sportif au titre de ces activit6s revient non pas A l'artiste ou au sportif lui-meme
mais A un tiers, ce revenu peut, nonobstant les dispositions des articles 7, 14 et 15 de la pr6-
sente Convention, 8tre impos6 dans rEtat contractant dans lequel les activit6s de l'artiste ou
du sportif sont exerc6es.

(3) Nonobstant les dispositions des paragraphes (1) et (2) du pr6sent article, le revenu
tir6 d'activit6s exerc6es dans un Etat contractant par un artiste ou un sportif n'est imposable
que dans l'Etat contractant dont rartiste ou le sportif est un r6sident si le s6jour dans le pre-
mier cit6 des Etats contractants est int6gralement ou substantiellement fmanc6 par des
fonds publics de Iun ou des deux Etats contractants ou de subdivisions politiques ou de col-
lectivit6s locales de ceux-ci.

Article 18. Pensions

(1) Sous r6serve des dispositions du paragraphe (2) de rarticle 19 de la pr6sente Con-
vention, les pensions et autres r6mun~rations analogues pay6es au titre d'un ancien emploi

un r6sident d'un Etat contractant et toute rente vers6e i un tel r6sident ne sont imposables
que dans cet Etat.

(2) Nonobstant les dispositions du paragraphe (1) du pr6sent article, les pensions
pay6es et autres versements analogues effectu6s par le Gouvernement d'un Etat contractant
ou par l'une de ses subdivisions politiques ou collectivit6s locales en vertu dun r6gime pu-
blic faisant partie du syst~me de s6curit6 sociale dudit Etat contractant ne sont imposables
que dans cet Etat contractant.

(3) Le terme <<rente" d6signe une somme fixe payable i une personne physique, p6rio-
diquement, i 6ch6ances fixes, A titre viager ou pendant une p6riode d6terniin6e ou qui peut
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ltre, en vertu d'une obligation d'effectuer ces versements en contrepartie d'un capital suf-
fisant et int~gralement vcrs6 en espces ou en valeurs appreciables en espces.

Article 19. Fonctions publiques

(1) (a) Les r~mun~rations, autres que les pensions, paydes par un Etat contractant ou
une subdivision politique ou une collectivit6 locale de celui-ci a une personne physique au
titre de services rendus audit Etat ou A ladite subdivision ou collectivit6 ne sont imposables
que dans cet Etat.

(b) Nonobstant les dispositions de l'alin~a (a) du present paragraphe, ces r~mun~rations
ne sont imposables que dans l'autre Etat contractant si les services sont rendus dans cet Etat
et si la personne physique est un resident de cet Etat, et qu'elle

(i) poss~de la nationalit6 de cet Etat; ou

(ii) n'est pas devenue un resident de cet Etat A seule fm de rendre les services.

(2) (a) Toute pension payee par, ou sur un fonds cr6 par un Etat contractant, ou une
subdivision politique ou une collectivit6 locale de celui-ci, A une personne physique au titre
de services rendus i cet Etat, ou i cette subdivision politique ou collectivit6 locale, n'est
imposable que dans cet Etat.

(b) Nonobstant les dispositions de l'alin~a (a) du present paragraphe, cette pension n'est
imposable dans rautre Etat contractant que si la personne physique est un resident de cet
Etat et en poss~de la nationalit6.

(3) Les dispositions des articles 15, 16, 17 et 18 de la pr~sente Convention s'appliquent
aux r~mundrations et pensions payees au titre de services rendus dans le cadre d'une activit6
industrielle ou commerciale exercde par un Etat contractant ou par l'une de ses subdivisions
politiques ou collectivit~s locales.

Article 20. Enseignants et chercheurs

(1) Sous reserve des dispositions du paragraphe (2) du present article, toute personne
physique sjoumant dans Pun des Etats contractants pendant une p~riode ne dapassant pas
deux ans afin d'y enseigner ou d'y poursuivre des recherches dans une universit6, un college
universitaire, une 6cole ou un autre 6tablissement d'enseignement reconnu dans ledit Etat
contractant, et qui, imm~diatement avant ledit s~jour, 6tait un r6sident de 'autre Etat con-
tractant, nest imposable que dans ledit autre Etat en ce qui conceme toute retribution de
son enseignement ou de sa recherche, et ce pour une p~riode ne dpassant pas deux ans A
compter de la date out elle se rend pour la premiere fois dans ledit Etat A cette fin.

(2) Lorsque, en vertu des dispositions de la pr~sente Convention prise en tandem avec
la legislation en vigueur dans l'autre Etat, un enseignant ou un chercheur, tel que vis6 au
paragraphe (1) du present article, est exon~r6 d'imp6ts dans cet autre Etat sur sa r6mun~ra-
tion, ou a droit A une deduction 6gale i ladite r~mundration lors du calcul de ses imp6ts dans
ledit autre Etat, sa r~mun~ration n'est imposable que dans le premier cit6 des Etats.
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(3) Les dispositions du present article ne s'appliquent au revenu tir6 des travaux de re-
cherche que s'il s'agit de travaux effectu~s par la personne physique consid~r~e dans i'int&-
r~t g~n~ral et non essentiellement au profit d'une autre ou d'autres personnes privies.

Article 21. Etudiants

Un 6tudiant, un stagiaire ou un apprenti qui est ou 6tait, inmdiatement avant de se
rendre dans un Etat contractant, un resident de l'autre Etat contractant, et qui s~joume dans
le premier Etat cit6 A seule fin d'y poursuivre ses 6tudes ou sa formation, est exon~r6 d'im-
p6ts sur les revenus suivants dans le premier cit6 des Etats :

(a) les sornmes provenant de sources ext~rieures audit Etat contractant aux fins de son
entretien, de son 6ducation, de ses 6tudes, de ses recherches ou de sa formation; et

(b) le revenu tir& d'activit~s personnelles exerc~es dans cet Etat contractant sous r~ser-
ve qu'il ne d~passe pas 1500 livres sterling ou l'quivalent en monnaie mongolienne au
cours de toute annie fiscale.

Article 22. Autres revenus

(1) Les 616ments de revenu, quelle que soit leur provenance, dont un r6sident de l'un
des Etats contractants est le b6n6ficiaire effectif, et qui ne sont pas trait6s dans les articles
pr6c6dents de la pr6sente Convention, autres que les revenus provenant d'une fiducie ou de
legs de personnes d6c6d6es et plac6s sous administration, ne sont imposables que dans cet
Etat.

(2) Les dispositions du paragraphe (1) du pr6sent article ne s'appliquent pas aux reve-
nus autres que ceux provenant de biens immobiliers tels que d6finis au paragraphe (2) de
Particle 6 de la pr6sente Convention, lorsque le b6n6ficiaire de ces revenus, r6sident d'un
Etat contractant, exerce dans l'autre Etat contractant une activit6 economique par l'interm&-
diaire d'un 6tablissement stable qui y est situ6, ou exerce dans cet autre Etat une profession
ind6pendante a une base fixe qui y est situ6e, et que le droit ou le bien g6n6rateur des reve-
nus s'y rattache effectivement. Dans ce cas, les dispositions de Particle 7 ou de l'article 14
de la pr6sente Convention, selon le cas, sont applicables.

(3) Lorsque, en raison d'une relation sp6ciale existant entre le d6biteur du revenu vis6
par le pr6sent article et le b6n6ficiaire effectif, ou entre ces deux derniers et une tierce per-
sonne, le montant du revenu d6passe, pour quelque raison que ce soit, le montant qui aurait
6t6 convenu entre le d6biteur et le b6n6ficiaire effectif en 'absence d'une telle relation, les
dispositions du pr6sent article ne s'appliquent qu'i ce dernier montant. Dans un tel cas, la
partie exc6dentaire du revenu reste imposable aux termes de la 16gislation de chaque Etat
contractant, les autres dispositions de la pr6sente Convention 6tant aussi dfiment prises en
consid6ration.

(4) Les dispositions du pr6sent article ne s'appliquent pas lorsque le principal objectif
ou l'un des principaux objectifs de toute personne concem6e par la cr6ation ou par la ces-
sion des droits au titre desquels le revenu est pay6 consiste A tirer avantage des dispositions
du pr6sent article au moyen de ladite cr6ation ou de ladite cession.
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Article 23. Fortune

(1) La fortune constitute par des biens inmobiliers vis~s A Particle 6 de la pr~sente
Convention, que possde un resident d'un Etat contractant et qui sont situ~s dans l'autre Etat
contractant, est imposable dans cet autre Etat.

(2) La fortune constitute par des biens mobiliers faisant partie des actifs d'un 6tablis-
sement stable qu'une entreprise d'un Etat contractant a dans l'autre Etat contractant, ou par
des biens mobiliers rattach~s A une base fixe dont un resident d'un Etat contractant dispose
dans l'autre Etat contractant pour rexercice d'une profession ind~pendante, est imposable
dans cet autre Etat.

(3) La fortune constitute par des navires, des a~ronefs ou des v~hicules ferroviaires ou
routiers, exploit~s en trafic international, ainsi que par des biens mobiliers affect6s A l'ex-
ploitation de ces navires, a~ronefs, ou v~hicules ferroviaires ou routiers, n'est imposable
que dans l'Etat contractant oii les b6n~fices sont imposables aux termes de l'article 8 de la
Convention.

(4) Tous les autres 6lments de la fortune d'un resident d'un Etat contractant ne sont
imposables que dans cet Etat.

Article 24. Elimination de la double imposition

(1) Sous reserve des dispositions de la legislation du Royaume-Uni touchant la daduc-
tion, de limp6t du Royaume-Uni, de l'inp6t dfi dans un territoire autre que le Royaurne-
Uni (sans toutefois porter atteinte au principe g6n6ral 6nonc6 dans la pr6sente Convention) :

(a) l'imp6t mongolien qui, conform6ment A la l6gislation mongolienne et aux disposi-
tions de la pr6sente Convention, est dfi, directement ou par voie de retenue A la source, sur
les b6n6fices, les revenus ou les gains imposables provenant de sources situ6es en Mongolie
(A l'exclusion, dans le cas des dividendes, de rp6t dfi au titre des b6n6fices sur lesquels
les dividendes vers6s sont pr6lev6s) est admis en d6duction de tout imp6t du Royaume-Uni
calcul sur la base desdits b6n6fices, revenus ou gains imposables qui constituent l'assiette
de l'imp6t mongolien;

(b) lorsqu'il s'agit de dividendes vers6s par une soci&6t r6sidente de Mongolie une so-
ci6t6 r6sidente du Royaume-Uni, laquelle contr6le, directement ou indirectement, 10 pour
cent au moins des voix de la soci6t6 distributrice des dividendes, il est, aux fins de ladite
d6duction, tenu compte (en sus de tout imp6t mongolien d6ductible en application des dis-
positions de l'alin6a (a) du pr6sent paragraphe) de l'imp6t mongolien payable par la socit6
au titre des b6n6fices sur lesquels les dividendes ainsi vers6s sont pr6lev6s.

(2) Lorsqu'un resident de Mongolie tire un revenu du Royaume-Uni, le montant de
limpt payable au Royaume-Uni conform6ment aux dispositions de la pr6sent Convention
peut 8tre d6duit de l'imp6t mongolien dudit r6sident. Cependant, le montant de la daduction
ne peut d6passer le montant de l'imp6t mongolien frappant ce revenu tel que calcul6 con-
form6ment aux lois et r6glementations fiscales de la Mongolie.

(3) Aux fins des dispositions du paragraphe (1) du pr6sent article, les b6n6fices, reve-
nus et plus- values du capital, appartenant i un r6sident d'un Etat contractant et pouvant Etre
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impos6s dans lautre Etat contractant selon les dispositions de la pr6sente Convention sont
consid6r6s comme provenant de sources situ6es dans ledit autre Etat contractant.

(4) Aux fins du paragraphe (1) du pr6sent article, lexpression "imp6t mongolien exi-
gible" s'entend de toute somme qui aurait 6t6 exigible au titre de l'imp6t mongolien pour
une ann6e quelconque s'il n'y avait pas eu de r6duction d'imp6ts accord6e pour cette ann6e
ou toute fraction de cette ann6e en vertu des dispositions suivantes de la 16gislation mon-
golienne :

(a) l'alin6a (i) du paragraphe 1 de 'article 20 de la Loi mongolienne sur les investisse-
ments 6trangers, dans la mesure ofi celle-ci 6tait en vigueur a la date de la signature de la
pr6sente Convention et qu'elle n'a pas 6 modifi6e depuis, ou qu'elle n'a subi que des mo-
difications mineures n'en alt6rant pas le caractbre g6n6ral; ou

(b) toute autre disposition susceptible d'tre adopt6e ult6rieurement, pr6voyant d'ac-
corder une r6duction d'imp6ts A laquelle les autorit6s comptentes des Etats contractants
conviennent de reconnaitre un caractbre sensiblement analogue, si cette disposition n'a pas
6t6 modifi6e par la suite ou s'il n'y a 6t6 apport6 que des modifications mineures n'en alt6-
rant pas le caractre g6n6ral.

(5) L'exon6ration de l'imp6t du Royaume-Uni accord6e e vertu du paragraphe 3 du pr6-
sent article n'est pas accord6e dans les cas oui les b6n6fices, le revenu ou les gains imposa-
bles au titre desquels l'imp6t aurait 6 payable en rabsence de l'exon6ration ou de la
r6duction d'imp6ts accord6e en vertu des dispositions dudit paragraphe, naissent ou
6choient plus de 10 ans apr~s la date A laquelle la pr6sente Convention est entr6e en vigueur.

(6) La p6riode vis6e au paragraphe (5) du pr6sent article peut Etre prorog6e par un ac-
cord entre les Etats contractants.

Article 25. Restrictions au d~gr~vement fiscal

(1) Lorsque, en vertu de rune quelconque des dispositions de la pr6sente Convention,
un quelconque revenu b6n6ficie d'un d6grbvement d'imp6ts dans un Etat contractant et
qu'en vertu de la 16gislation en vigueur dans l'autre Etat contractant, une personne physique
est, s'agissant dudit revenu, assujettie a l'imp6t sur la base du montant dudit revenu qui est
vers6 ou requ dans ledit autre Etat contractant et non sur la base du plein montant dudit re-
venu, le d6grbvement alors autoris6 en vertu de la pr6sente Convention dans le premier cit6
des Etats contractants ne s'applique qu'd la portion du revenu impos& dans lautre Etat con-
tractant.

(2) Nonobstant les dispositions de tout autre article de la pr6sente Convention, un r6-
sident d'un Etat contractant qui, en raison de la 16gislation interne relative A l'encourage-
ment des investissements 6trangers, n'est pas assujetti A rimp6t ou n'y est assujetti qu'A un
taux r6duit dans ledit Etat contractant, s'agissant de l'imp6t sur le revenu ou sur les plus-
values du capital, ne peut se voir accorder une quelconque r6duction ou exon6ration d'im-
p6t, pr6vue dans la pr6sente Convention, par rautre Etat contractant lorsque le but principal
ou Pun des buts principaux dudit r6sident ou d'une personne qui lui est associ6e consiste A
tirer profit de la pr6sente Convention.
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Article 26. Non-discrimination

(1) Les ressortissants d'un Etat contractant ne sont pas soumis, dans l'autre Etat con-
tractant, A des imp6ts ou i des obligations connexes autres ou plus lourds que les imp6ts ou
les obligations connexes auxquels sont ou peuvent Etre soumis les ressortissants de rautre
Etat contractant se trouvant dans la m~me situation, notamment en raison de leur lieu de
r6sidence.

(2) Les imp6ts exigibles d'un 6tablissement stable qu'une entreprise d'un Etat contrac-
tant poss~de dans rautre Etat contractant ne sont pas assujettis, dans cet autre Etat, i un r6-
gime moins favorable que le regime impos6 aux entreprises de cet autre Etat et exer~ant les
memes activit~s.

(3) Sauf dans les cas visas au paragraphe (1) de l'article 9, au paragraphe (7) ou (10)
de rarticle 11, ou au paragraphe (6) ou (7) de 'article 12 de la pr~sente Convention et sous
reserve des dispositions du paragraphe (8) de 'article 11, les int~r~ts, redevances et autres
sommes vers~es par une entreprise d'un Etat contractant i un resident de l'autre Etat con-
tractant sont d6ductibles, aux fins du calcul des bn~fices imposables de ladite entreprise,
dans les mmes conditions que s'ils avait 6t6 pay~s un resident du premier Etat.

(4) Les entreprises d'un Etat contractant, dont le capital est, en totalit6 ou en partie, d6-
tenu ou contr61k, directement ou indirectement, par un ou plusieurs residents de rautre Etat
contractant, ne sont soumises dans le premier cit6 des Etat i des imp6ts ou A des obligations
connexes autres ou plus lourds que les imp6ts auxquels sont ou peuvent etre soumises les
autres entreprises similaires du premier Etat cit6.

(5) Aucune des dispositions du present article ne peut Etre interpr~t~e comme obligeant
Pun ou Pautre des Etats contractants A accorder A des personnes physiques qui ne sont pas
des residents de cet Etat les deductions personnelles, abattements ou reductions d'imp6ts
qu'ils accordent aux personnes physiques qui sont des residents ou des ressortissants de cet
Etat.

(6) Les dispositions du present article s'appliquent aux imp6ts visas par la pr~sente
Convention.

Article 27. Proc~dure amiable

(1) Lorsqu'un r6sident d'un Etat contractant estime que les mesures prises par un Etat
contractant ou par les deux Etats contractants entrainent ou entraineront pour lui une impo-
sition non conforme aux dispositions de la pr6sente Convention, il peut, ind~pendamment
des recours pr6vus par le droit interne de ces Etats, soumettre son cas A l'autorit6 compten-
te de l'Etat contractant dont il est r6sident ou, si son cas relive du paragraphe (1) de l'article
26 de la pr~sente Convention, A celle de l'Etat contractant dont il poss~de la nationalit6.

(2) L'autorit6 comp6tente s'efforce, si la r6clamation lui parait fond6e et si elle n'est pas
en mesure d'y apporter une solution satisfaisante, de r~soudre l'affaire par voie d'accord
amiable avec l'autorit6 comptente de l'autre Etat contractant, ceci en vue d'6viter une im-
position non conforme A la pr~sente Convention.
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(3) Les autorit6s comptentes des Etats contractants s'efforcent, par voie d'accord
amiable, de r6soudre les difficult6s ou de dissiper les doutes auxquels peuvent donner lieu
l'interpr6tation ou l'application de la Convention.

(4) Les autorit6s comptentes des Etats contractants peuvent communiquer directe-
ment entre elles en vue de parvenir A un accord dans le sens mdiqu6 aux paragraphes pr6-
c6dents.

Article 28. Echange de renseignements

(1) Les autorit6s comptentes des Etats contractants 6changent les renseignements n6-
cessaires A l'application des dispositions de la pr6sente Convention ou de celles de la 16gis-
lation interne des Etats contractants relativement aux imp6ts vis6s par la pr6sente
Convention dans la mesure ou l'imposition qu'elle pr6voit n'est pas contraire A la pr6sente
Convention, en particulier afm de lutter contre la fraude et de faciliter radministration des
dispositions statutaires de luttes contre l'6vasion 16gale. Tout renseignement requ par un
Etat contractant est trait6 comme secret, et n'est communiqu6 qu'aux personnes ou autorit6s
(dont les tribunaux et les organismes administratifs) concem6es par l'tablissement ou le
recouvrement des imp6ts vis6s par la pr6sente Convention, par les proc6dures ou poursuites
concemant ces imp6ts ou par les d6cisions sur les recours relatifs A ces imp6ts. Ces person-
nes ou autorit6s n'utilisent ces renseignements qu'A ces fins. Elles peuvent faire 6tat de ces
renseignements au cours des audiences publiques des tribunaux ou dans des d6cisions ju-
diciaires.

(2) Les dispositions du paragraphe (1) du pr6sent article ne peuvent en aucun cas Etre
interpr6t6es comme imposant i un Etat contractant l'obligation :

(a) de prendre des mesures administratives d6rogeant A sa 16gislation et A sa pratique
administrative ou i celle de rautre Etat contractant;

(b) de foumir des renseignements qui ne pourraient Etre obtenus conform6ment A sa
16gislation ou dans le cadre de sa pratique administrative normale ou de celles de rautre Etat
contractant;

(c) de fournir des renseignements qui r6v6leraient un secret commercial, industriel, ou
professionnel ou un proc6d6 commercial, ou des renseignements dont la communication
serait contraire A lordre public.

Article 29. Membres des missions diplomatiques ou
permanentes et des postes consulaires

Aucune des dispositions de la pr6sente Convention ne peut porter atteinte aux privil6-
ges fiscaux dont b6n6ficient les membres des missions diplomatiques ou permanentes ou
des postes consulaires en vertu soit des r~gles g6n6rales du droit international, soit des dis-
positions d'accords particuliers.
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Article 30. Entree en vigueur

Chacun des Etats contractants notifiera i Pautre, par la voie diplomatique, l'accomplis-
sement des procedures requises par sa legislation pour l'entr~e en vigueur de la pr~sente
Convention. La pr6sente Convention entrera en vigueur i la date de la demi~re de ces no-
tifications et s'appliquera ds lors

(a) au Royaume-Uni:

(i) en ce qui concerne l'imp6t sur le revenu et l'imp6t sur les plus-values du capital, A
toute annie d'imposition conmengant le ou apr~s le 6 avril de l'ann~e civile suivant celle
ofl la Convention sera entree en vigueur;

(ii) en ce qui concerne l'imp6t sur les soci6t~s, A tout exercice comptable commengant
le ou apr~s le 1 er avril de l'ann~e civile suivant celle A laquelle la Convention est entree en
vigueur;

(b) en Mongolie:

(i) en ce qui concerne les imp6ts retenus i la source, sur les montants pay~s ou credit~s
le ou apr~s le 1 er janvier de l'ann~e civile suivant celle au cours de laquelle la Convention
sera entree en vigueur;

(ii) en ce qui concerne les autres imp6ts, pour toute annie fiscale commengant le ou
apr~s le ler janvier de l'ann~e civile suivant celle au cours de laquelle la Convention sera
entree en vigueur.

Article 31. Dgnonciation

La pr6sente Convention demeurera en vigueur tant qu'elle n'aura pas 6t6 d6nonc~e par
run des Etats contractants. Chacun des Etats contractants peut la d6noncer par la voje di-
plomatique en adressant une notification de d6nonciation six mois au moins avant la fm de
toute ann6e civile apr~s rexpiration d'un d6lai de cinq ans suivant la date d'entr6e en vigueur
de la Convention. Dans ce cas, la Convention cessera d'etre applicable:

(a) au Royaume-Uni:
(i) en ce qui concerne limp6t sur le revenu et rimp6t sur les plus-values du capital,

pour toute ann6e d'imposition commengant le ou apr~s le 6 avril de 'ann6e civile suivant
celle de la notification;

(ii) en ce qui concerne l'imp6t sur les soci6t6s, pour tout exercice comptable commen-
gant le ou apr~s le 1 er avril de l'ann6e civile suivant celle de la notification;

(b) en Mongolie :
(i) en ce qui concerne l'imp6t retenu A la source sur les sommes pay6es ou cr6dit6es le

ou apr~s le ler janvier de l'ann6e civile suivant celle oii est donn6e la notification;
(ii) en ce qui concerne les autres imp6ts, pour toute ann6e d'imposition commengant le

ou apr~s le I er janvier de l'ann6e civile suivant celle oii est donn6e la notification.

En foi de quoi les soussign6s, A ce dfiment autoris6s, ont sign6 la pr6sente Convention.
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Fait en deux exemplaires i Londres, le 23 avril 1996, en langues anglaise et mongo-
lienne, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

MALCOLM RIFKIND

Pour le Gouvemement de la Mongolie:

T. SOGT




